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CHAPTER 2 

AL-BAQARAH 

(The Cow) 

(286 VERSES) 

VERSES 269 - 286 

 بِسْمِ اللَّهِ الرهحْمَٰنِ الرهحِيمِ 

VERSE 269 

ثِيْاً ۗ وممما يمذهكهرُ إِلَّه أوُلُو الْْملْبمابِ    يُ ؤْتِ الِْْكْممةم ممنْ يمشماءُ ۚ ومممنْ يُ ؤْتم الِْْكْممةم ف مقمدْ أوُتِم خميْْاً كم
{269 } 

He Gives the Wisdom to one He so Desires to, and the one who is Given the Wisdom, so he 
has been Given abundant good; and none would mention (words of thanks) except for the 
ones of understanding [2:269] 

The Wisdom 

 محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن محمد بن عيسى، عن يونس، عن أيوب بن الْر، عن أبي بصيْ، 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Ayoub Bin Al Hur, 
from Abu Baseer,  

ثِيْاً.  فقال: طاعة الله، و معرفة الإمام«.  عن أبي عبد الله )عليه السلام(، في قول الله عز و جل وم ممنْ يُ ؤْتم الِْْكْممةم ف مقمدْ أوُتِم خميْْاً كم

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: And the one who is Given the Wisdom, so he has been Given abundant good 
[2:269]. So he-asws said: ‘The Obedience of Allah-azwj and the recognition of the (Divine) Imam-

asws’.1  

ثِيْاً. عنه: بإسناده، عن يونس، عن ابن مسكان، عن أبي بصيْ، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: سمعته يقول: وم ممنْ يُ ؤْتم الِْْكْممةم  ف مقمدْ أوُتِم خميْْاً كم
 قال: »معرفة الإمام، و اجتناب الكبائر التي أوجب الله عليها النار«. 

 
ي 1: 142/ 11.  1

 الكاف 
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From him, by his chain from Yunus, from Ibn Muskan, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I heard him-asws saying regarding and the 
one who is Given the Wisdom, so he has been Given abundant good [2:269]. He-asws said: 
‘Recognition of the Imam-asws, and shunning the major sins upon which Allah-azwj has Obligated 
the Fire’.2  

ثِيْ  فقال: »إن الْكمة: المعرفة و التفقه   اً.عن سليمان بن خالد، قال: سألت أبا عبد الله )عليه السلام( عن قول الله: وم ممنْ يُ ؤْتم الِْْكْممةم ف مقمدْ أوُتِم خميْْاً كم
 في الدين، فمن فقه منكم فهو حكيم، و ما من أحد يموت من المؤمنين أحب إلى إبليس من موت فقيه«. 

From Suleyman Bin Khalid who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj and the one who is Given the Wisdom, 
so he has been Given abundant good [2:269]. So he-asws said: ‘The Wisdom – the recognition 
(of the Imam-asws) and the pondering in the Religion. So the one who ponders from among 
you, so he is wise, and there is no one from the Momineen who is dying, more beloved to 
Iblees-la than the death of a Faqih (narrator of the Ahadeeth as per definition of the word 
‘Faqeeh’ – see Ahadeeth below).’3  

فع و أجزل  الصادق )عليه السلام( قال: »الْكمة ضياء المعرفة، و ميزان التقوى، و ثمرة الصدق، و ما أنعم الله على عباده بنعمة أعظم و أنعم و أر   و عن
ثِيْاً وم ما يمذهكهرُ إِلَّه أوُلُوا الْْملْبابِ«.  و أبهى من الْكمة للقلب قال الله عز و جل: يُ ؤْتِ الِْْكْممةم ممنْ يمشاءُ وم ممنْ يُ ؤْتم الِْْكْممةم ف مقمدْ أوُتِم خميْْ   اً كم

From Al-Sadiq-asws having said: ‘The wisdom is an illumination of the recognition, and a scale 
of the piety, and fruit of the truthfulness. And, Allah-azwj did not Favour upon His-azwj servants 
with a Bounty greater and more favourable, and more lofty, and more beautiful, and more 
marvellous than the wisdom for the heart. Allah-azwj Mighty and Majestic Says: He Gives the 
Wisdom to one He so Desires to, and the one who is Given the Wisdom, so he has been Given 
abundant good; and none mind except for the ones of understanding [2:269]’.4 

The Faqeeh 

محمد  محمد بن محمد بن النعمان المفيد في ) الَّختصاص ( عن جعفر بن محمد بن قولويه ، عن الْسين بن محمد بن عامر ، عن معلى ابن محمد ، عن  
حديثاً ،    بن جمهور ، عن عبد الرحن بن أبي نجران ، عن بعض أصحابه ، رفعه إلى أبي عبدالله )عليه السلام ( ، قال : من حفظ من أحاديثنا أربعين

 بعثه الله يوم القيامة فقيها عالما . 

Muhammad Bin Muhammad Al Numan Al Mufeed in ‘Al Ikhtisaas’ from Jafar Bin Muhammad Bin Qulawayh, 
from Al Husain Bin Muhammad Bin Aamir, from Ma’aly Ibn Muhammad, from Muhammad Bin Jamhour, from 
Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from a companions of his, with a chain up to Abu Abd Allah-asws: 

Abu Abd Allah-asws said: ‘One who memorises from our-asws Ahadith, forty Ahadith, Allah-azwj 
will Send him on the Day of Judgement as ‘فقيها عالما’ a Faqeeh, a knowledgeable one’.5 

 
2 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 20 
ي 1:  151/ 498 3

 تفسير العياش 
يعة: 198 4  مصباح الش 
5 Wasail ul Shia, H. 33293 
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عن محمد بن أحد بن حاد المروزي المحمودي ، يرفعه ، قال : قال الصادق )عليه السلام(: اعرفوا منازل شيعتنا بقدر ما   وعن محمد بن سعيد الكشي  ،
 المفهم : المحدث . يحسنون من رواياتهم عنا ، فانا لَّ نعد الفقيه منهم فقيها حتى يكون محدثا ، فقيل له : أو يكون المؤمن محدثا ؟ قال : يكون مفهما ، و 

And from Muhammad Bin Saeed Al Kashy, from Muhammad Bin Ahmad Bin Hamaad Al Maruzy Al Mahmoudy, 
with a chain going up to Al Sadiq-asws, said:  

‘Recognise the status of our-asws Shias in accordance with how many good narrations they 
relate from us-asws, for we do not consider the ‘ الفقيه’ ‘Faqeeh’ from them to be a Faqeeh 
unless they are narrators of Ahadeeth’. It was said to him-asws, ‘Is a believer a narrator of 
Ahadeeth?’. He-asws said: ‘He is an understanding one; and the understanding one is a narrator 
of Ahadeeth’.6 

The ones of understanding 

الِدٍ عمنْ ب معْضِ أمصْحمابِهِ رمف معمهُ قمالم قمالم رمسُولُ اللَّهِ  ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممهدِ بْنِ خم يْئاً أمفْضملم مِنم عِدهةٌ مِنْ أمصْحم ُ للِْعِبمادِ شم  ) صلى الله عليه وآله ( مما قمسممم اللَّه
ُ نمبِيّاً وم لَّم رمسُولًَّ حمتىه يمسْ الْعمقْلِ ف من موْمُ الْعماقِلِ أمفْضملُ مِنْ سمهمرِ  تمكْمِلم الْعمقْلم وم يمكُونم عمقْلُهُ  الْمْاهِلِ وم إِقماممةُ الْعماقِلِ أمفْضملُ مِنْ شُخُوصِ الْمْاهِلِ وم لَّم ب معمثم اللَّه

يعِ عُقُولِ أمُهتِهِ    أمفْضملم مِنْ جممِ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from one of his companions, raising it, 
said,  

‘Rasool-Allah-saww said: ‘Allah-azwj has not Distributed for the servants anything more superior 
than the intellect. Thus, the sleep of the intellectual is superior to the vigil of the ignorant, 
and the staying (at home) of the intellectual is superior than going out of the ignorant; and 
Allah-azwj neither Sent a Prophet-as nor a Rasool-as until He-azwj Perfected the intellect (for him-

as), and his-as intellect happened to be superior to the entirety of the intellects of the 
community.  

يعُ الْعمابِدِينم في وم مما يُضْمِرُ النهبُِّ ) صلى الله عليه وآله ( في ن مفْسِهِ أمفْضملُ مِنِ اجْتِهمادِ الْمُجْتمهِدِينم وم مما أمدهى الْعمبْ  دُ ف مرمائِضم اللَّهِ حمتىه عمقملم عمنْهُ وم لَّم ب ملمغم جممِ
ُ ت معمالىم وم مما ي متمذمكهرُ إِلَّه أوُلُو الْْملْبمابِ .فمضْلِ عِبمادمتِهِمْ مما ب ملمغم الْعماقِلُ وم الْ  ءُ هُمْ أوُلُو الْْملْبمابِ الهذِينم قمالم اللَّه  عُقملام

And whatever the Prophet-saww concealed within himself-saww is superior to the striving of the 
strivers; and the servant would not fulfil the Obligations of Allah-azwj until he knows about Him-

azwj, and the entirety of the worshippers would not reach in merit with their worshipping what 
the intellectual would reach; and the intellectuals, they are those possessing understanding 
whom Allah-azwj Speaks of and none would mind except for the ones of understanding 
[2:269]’’.7  

ث منما ف مرمجُ بْنُ ف مرْومةم السُّلممِ  ث منما عِيسمى بْنُ مِهْرمانم قمالم حمده عْفمرِ بْنِ مُحممهدٍ عمنْ  قمالم حمدهثمنِِ عملِيُّ بْنُ حُْدُونٍ قمالم حمده ث منما ممسْعمدمةُ بْنُ صمدمقمةم الْعِيسِيُّ عمنْ جم يُّ قمالم حمده
ا ي متمذمكهرُ أوُلُوا الْْملْبابِ  في ق موْلِ اللَّهِ  أمبيِهِ ع   شِيعمتُ نما ي متمذمكهرُونم. إِنَّه

(Furat) said, ‘It was narrated to me by Ali Bin Hamdoun, from Isa Bin Mihran, from Faraj Bin Farwar Al Sullamy, 
from Mas’ada Bin Sadaqa Al Isiyy, 

 
6 Wasail ul Shia, H. 33453 
7 Al Kafi V 2 – The Book Of Intellect and Ignorance CH 1 H 11 
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From Ja’far Bin Muhammad-asws regarding the Words of Allah-azwj and none mind except for 
the ones of understanding [2:269] – ‘But rather our-asws Shias, they are the understanding 
ones’’.8 

VERSE 270 

رْتُُْ مِنْ نمذْرٍ فمإِنه اللَّهم ي معْلممُهُ ۗ وممما للِظهالِمِينم مِنْ أمنْصمارٍ    {270} وممما أمنْ فمقْتُمْ مِنْ ن مفمقمةٍ أموْ نمذم
And whatever you spend from the provisions, or you vow from the vows, so Allah Knows it; 
and there would not be for the unjust ones, any helpers (from the just ones) [2:270]   

مُْ مِنْ أمئمِهةٍ يُسممُّوهُ  عمنْ يوُنُسم بْنِ ظمبْيمانم قمالم  : مما لَم عْفمرٍ ع عمنْ ق موْلِ اللَّهِ »وم ما للِظهالِمِينم مِنْ أمنْصارٍ« قمالم  مْ بِمِسْممائهِِمْ سمأملْتُ أمبام جم

From Yunus Bin Zabyan who said,  

‘I asked Abu Ja’far-asws about the Words of Allah-azwj: And there would not be for the unjust 
ones, any helpers (from the just ones) [2:270]. He-asws said: ‘There would not be for them 
Imams-asws they could be calling them (for help) with their names’’.  9   

VERSE 271 

قماتِ فمنِعِمها هِيم ۖ ومإِنْ تُُْفُوهما ومتُ ؤْتوُهما الْفُقمرماءم ف مهُوم خميٌْْ لمكُمْ ۚ وميكُمفِّرُ عم  نْكُمْ مِنْ  إِنْ تُ بْدُوا الصهدم
بِيٌْ } ُ بِما ت معْمملُونم خم يِّئماتِكُمْ ۗ وماللَّه  { 271سم

If you give alms openly, it is good, and if you hide it and give it to the poor, it would be 
better for you; and this will expiate from you of your evil deeds; and Allah is Aware of what 
you are doing [2:271] 

عن أبي بصيْ، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، في   و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن الْسين بن سعيد، عن فضالة بن أيوب، عن أبي المغرا، 
ا الْفُقمراءم ف مهُوم خميٌْْ لمكُمْ. قال: »ليس من الزكاة، و صلتك قرابتك ليس من   قول الله عز و جل: إِنْ تُ بْدُوا الصهدمقاتِ فمنِعِمها هِيم وم إِنْ تُُْفُوها وم تُ ؤْتوُهم

 الزكاة«. 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from 
Abu Al Magra, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: If you give alms openly, it is good, and if you hide it and give it to the poor, it would 
be better for you [2:271]. He-asws said: ‘It is not from the Zakāt, and maintaining good relations 
with your relatives is (also) not from the Zakāt’.10 

 
8 Tafseer Al Furaat H 494 
ي ج 1: 321. 9

هان ج 1: 333. الصاف    ) 6(- الير
ي 3: 499/ 9 10

 الكاف 
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ا الْفُقمراءم عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميٍْْ عمنْ إِسْحماقم بْنِ عممهارٍ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) علي ه السلام ( في ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم إِنْ تُُْفُوها وم تُ ؤْتوُهم
نيِمةٌ غميُْْ سِرٍّ .ف مهُوم خميٌْْ لمكُمْ ف مقمالم هِيم سِومى ال اةم عملام اةِ إِنه الزهكم  زهكم

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Is’haq Bin Ammar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: If you give alms openly, it is good, and if you hide it and give it to the poor, it is 
better for you [2:271]. So he-asws said: ‘It is besides the Zakāt. The (giving) of Zakāt is publicly, 
without being secretive’.11  

عْفمرٍ ) عليه السلام   ( في ق موْلهِِ عمزه وم جمله إِنْ تُ بْدُوا الصهدمقاتِ فمنِعِمها هِيم قمالم  عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ فمضهالٍ عمنِ ابْنِ بُكميٍْْ عمنْ رمجُلٍ عمنْ أمبي جم
فْرُوضمةم قمالم قُ لْتُ وم إِنْ  اةم الْمم انوُا يمسْتمحِبُّونم إِظْهمارم الْفمرمائِضِ وم كِ ي معْنِِ الزهكم مُْ كم ا الْفُقمراءم قمالم ي معْنِِ النهافِلمةم إِنَّه  تْممانم الن هومافِلِ . تُُْفُوها وم تُ ؤْتوُهم

(It has been narrated) from a man, from Abu Ja’far-asws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: If you give alms openly, it is good [2:271]. He-asws said: ‘It Means the Obligatory 
Zakāt’. I said, ‘and if you hide it and give it to the poor [2:271]?’ He-asws said: ‘It means the 
voluntary (charity). They used to love displaying the Obligatory and concealing the 
voluntary’.12 

Allah-azwj is (All) Aware 

وم لَّم ي مفُوتهُُ لميْسم للِتهجْربِمةِ وم لَّم لِلِاعْتِبمارِ بِالْْمشْيماءِ   ءٌ وم أممها الْمْبِيُْ فمالهذِي لَّم ي معْزُبُ عمنْهُ شميْ :عملِيُّ بْنُ مُحممهدٍ مُرْسملًا عمنْ أمبي الْمْسمنِ الرِّضما ) عليه السلام ( قمالم 
اهِلًا وم   انِ وم لموْ لَّم هُمُا مما عُلِمم لِْمنه ممنْ كمانم كمذملِكم كمانم جم بِيْاً بِما يَمْلُقُ وم الْمْبِ فمعِنْدم التهجْربِمةِ وم الَِّعْتِبمارِ عِلْمم ُ لَمْ ي مزملْ خم يُْ مِنم النهاسِ الْمُسْتمخْبُِ عمنْ جمهْلٍ  اللَّه

 الْمُت معملِّمُ  

Ali Bin Muhammad, with an unbroken chain,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza-asws having said: ‘And as for the Informed 
(All-Aware), so it is which the thing is recognised from, and nothing is missed out from Him-

azwj. It is not due to the experimentation, nor by learning of lessons with the things, for during 
the experimentation and the learning of lessons, are the two pieces of knowledge, and had it 
not been for the two, it would not be known, because the one who was like that, would have 
been ignorant, and Allah-azwj has not ceased to be Informed with what He-azwj Created, and the 
‘informed’ from the people is the choice (chosen) by the ignorant to learn.13  

VERSE 272 

اهُمْ وملمَٰكِنه اللَّهم ي مهْدِي ممنْ يمشماءُ ۗ وممما تُ نْفِقُوا مِنْ خميٍْْ فملِِمنْ فُسِكُمْ ۚ وممما تُ نْ  فِقُونم  لميْسم عملميْكم هُدم
 { 272إِلَّه ابتِْغماءم ومجْهِ اللَّهِ ۚ وممما تُ نْفِقُوا مِنْ خميٍْْ يُ ومفه إلِميْكُمْ ومأمنْ تُمْ لَّم تُظْلممُونم }

 
11 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 17 
12 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 84 H 1 
13 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 17 H 2 
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It is not upon you to Guide them, but Allah Guides the one He so Desires to; and whatever 
you are spending from the good, so it is for yourselves, and you are not spending but to seek 
Allah's Face; and whatever you are spending from the good would be Fulfilled to you, and 
you shall not be wronged [2:272] 

Guiding the people 

عْفمرٍ ) عليه السلام ( الُْْسميْنُ بْنُ مُحممهدٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُحممهدٍ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ عملِيٍّ الْومشهاءِ عمنْ عماصِمِ بْنِ حُميْدٍ عم  عْتُ أمبام جم نِِِّ قمالم سممِ م الْْهُم نْ ممالِكِ بْنِ أمعْينم
 نْ يما ممنْ يحُِبُّ وم يُ بْغِضُ وم لَّم يُ عْطِي دِينمهُ إِلَّه ممنْ يحُِبُّ .ي مقُولُ يام ممالِكُ إِنه اللَّهم يُ عْطِي الدُّ 

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Aasim Bin 
Humeyd, from Malik Bin Ayn Al Juhny who said,  

‘I heard Abu Ja’far-asws saying: ‘O Malik! Allah-azwj Gives the world to the one whom He-azwj 
Loves and (the ones whom) He-azwj Hates, and (but) does not Gives His-azwj Religion except to 
the one whom He-azwj Loves’.14  

بِتٍ أمبي سمعِيدٍ قمالم قمالم لِ أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ مُحممهدُ بْنُ يحمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممهدِ بْنِ عِيسمى عمنْ مُحممهدِ بْنِ إِسْمماعِيلم عمنْ أمبي إِسْمماعِيلم السه  رهاجِ عمنِ ابْنِ مُسْكمانم عمنْ ثام
بِتُ مما لمكُمْ  اءِ وم أمهْ   ) عليه السلام ( يام ثام عُوا عملمى أمنْ يُضِلُّوا  وم للِنهاسِ كُفُّوا عمنِ النهاسِ وم لَّم تمدْعُوا أمحمداً إِلىم أممْركُِمْ ف موم اللَّهِ لموْ أمنه أمهْلم السهمم لم الْْمرْضِ اجْتممم
اهُ مما اسْتمطماعُوا  ُ هُدم  عمبْداً يرُيِدُ اللَّه

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Ismail, from Abu Ismail Al 
Sarraj, from Ibn Muskan, from Sabit Abu Saeed who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘O Sabit! What is it with you and the people?’ Refrain from the people 
and do not invite anyone to your matter (Al-Wilayah), for by Allah-azwj, even if the inhabitants 
of the sky and the inhabitants of the earth were to gather together upon straying a servant 
whom Allah-azwj Intends to Guide, they would not have the capacity for it.  

بِعمبْدٍ خميْْاً طميهبم رُوحمهُ فملام يمسْممعُ بِمعْرُوفٍ إِلَّه عمرمفمهُ وم لَّم بِنُْكمرٍ  كُفُّوا عمنِ النهاسِ وم لَّم ي مقُولُ أمحمدكُُمْ أمخِي وم ابْنُ عممِّي وم جماريِ فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله إِذما أمرمادم  
عُ بِهما أممْرمهُ . إِلَّه أمنْكمرمهُ ثُُه ي مقْذِفُ اللَّهُ    في ق ملْبِهِ كملِممةً يَمْمم

Refrain from the people and not one of you should be saying, ‘My brother’, and ‘my cousin’, 
and ‘my neighbour’, for Allah-azwj Mighty and Majestic, when He-azwj Intends goodness with a 
servant, Betters his spirit, so he does not hear a good act except that he would recognise it, 
nor of an evil deed except that he would deny it. Then Allah-azwj would Imprint a Word in his 
heart by which his affairs would be gathered’.15  

عمنِ الْفُضميْلِ قمالم قُ لْتُ لِْمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( نمدْعُو النهاسم    أمبوُ عملِيٍّ الْْمشْعمريُِّ عمنْ مُحممهدِ بْنِ عمبْدِ الْمْبهارِ عمنْ صمفْومانم بْنِ يحمْيَم عمنْ مُحممهدِ بْنِ ممرْومانم 
ا الْْممْرِ ف مقمالم يام فُضميْلُ إِ  ا الْْممْرِ طمائعِاً إِلىم همذم  أموْ كمارهِاً .  نه اللَّهم إِذما أمرمادم بِعمبْدٍ خميْْاً أمممرم مملمكاً فمأمخمذم بِعُنُقِهِ حمتىه أمدْخملمهُ في همذم

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan Bin Yahya, from Muhammad Bin Marwan, 
from Al Fuzayl who said,  

 
14 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 95 H 2 
15 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 94 H 2 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

8 out of 46 

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘We tend to invite the people to this matter (Al-Wilayah)’. So he-

asws said: ‘O Fuzayl! Whenever Allah-azwj Intends goodness with a servant, Commands an 
Angels, so he seizes him by his neck until he enter him into this matter (Al-Wilayah), willingly 
or unwillingly’.16  

 ) عليه السلام ( قمالم إِنه اللَّهم عمزه وم جمله إِذما أمرمادم بِعمبْدٍ خميْْاً نمكمتم عمنْهُ عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمميٍْْ عمنْ مُحممهدِ بْنِ حُْرمانم عمنْ مُحممهدِ بْنِ مُسْلِمٍ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ 
وْدماءم وم سمده ممسمامِعم ق ملْبِهِ وم ومكهلم بِهِ شميْطماناً  تمحم ممسمامِعم ق ملْبِهِ وم ومكهلم بِهِ مملمكاً يُسمدِّدُهُ وم إِذما أمرمادم بِعمبْدٍ سُوءاً نمكمتم في ق ملْبِهِ نُكْتمةً سم في ق ملْبِهِ نُكْتمةً ب ميْضماءم وم ف م 

 يُضِلُّهُ . 

From him, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Humran, from Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Mighty and Majestic, 
when He-azwj Intends goodness with a servant, Imprints a white spot in his heart and Opens 
the ears of his heart, and Allocates an Angel with him guiding him; and when He-azwj Intends 
evil with a servant, Imprints a black spot in his heart, and Shuts the ears of his heart, and 
Allocates a Satan-la with him to stray him’.17  

VERSE 273 

بُ هُمُ الْمْاهِلُ أمغْنِ  بِيلِ اللَّهِ لَّم يمسْتمطِيعُونم ضمرْبًا في الْْمرْضِ يحمْسم يماءم مِنم  للِْفُقمرماءِ الهذِينم أُحْصِرُوا في سم
اللَّهم  فمإِنه  خميٍْْ  مِنْ  تُ نْفِقُوا  وممما  إِلْمْافاً ۗ  النهاسم  يمسْأملُونم  لَّم  بِسِيمماهُمْ  ت معْرفُِ هُمْ  عملِيمٌ  الت هعمفُّفِ  بهِِ   

{273 } 
(Alms are) for the poor, those who are confined in the way of Allah, not being able upon 
travelling in the land (to earn); the ignorant one reckons them to be rich due to (their) 
chastity; you can recognise them by their marks; they are not asking importunately; and 
whatever you are spending from the good, so Allah Knows of it [2:273] 

 .أبو علي الطبِسي، قال: قال أبو جعفر )عليه السلام(: »نزلت الآية في أصحاب الصفة

Abu Ali Al Tabarsy said,  

‘Abu Ja’far-asws said: ‘It was Revealed regarding the companions of Al-Safa’t.  

في   قال: و كذلك رواه الكلبِ عن ابن عباس، و هم نحو من أربع مائة رجل لَ يكن لَم مس             اكن بالمدينة و لَّ عش             ائر  وون إليهم فجعلوا أنفس             هم
تاهم به إذا أ المس جد، و قالوا: ررج في كل س رية  يبعثها رس ول الله )ص لى الله عليه و آله(. فحث الله الناس عليهم، فكان الرجل إذا أكل و عنده فض ل

 أمسى. 

He (Al-Tabarsy) said, ‘And similar to that is reported from Ibn Abbas, and they were 
approximately four hundred men, not having a dwelling for them in Al-Medina, nor any 
relatives who could be assisting them. They made themselves to be in the (vicinity of the) 

 
16 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 94 H 3 
17 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 94 H 7 
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Masjid, and they said, ‘We would be going out during every battalion sent by Rasool-Allah-

saww’. Allah-azwj Urged the people upon (helping) them. And it was such that whenever a man 
ate a meal, and with him was excess, he would give it to them in the evening’. 18  

 العياشي: عن جابر الْعفي، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »إن الله يبغض الملحف«. 

Al Ayyashi, from Jabir Al Ju’fy,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Surely, Allah-azwj Hates the importunate 
beggar’.19  

دِيدٍ عمنْ مُرمازمٍِ عمنْ مُصمادِفٍ قمالم كُنْتُ ممعم  اءم   مُحممهدُ بْنُ يحمْيَم عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممهدٍ عمنْ عملِيِّ بْنِ حم أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( في أمرْضٍ لمهُ وم هُمْ يمصْرمُِونم فمجم
ُ ي مرْزقُُكم ف مقم  تُمْ ف م سمائِلٌ يمسْأملُ ف مقُلْتُ اللَّه ثمةً فمإِنْ أمعْطمي ْ تُمْ ثملام ثمةً فمإِذما أمعْطمي ْ  لمكُمْ وم إِنْ أممْسمكْتُمْ ف ملمكُمْ .الم ) عليه السلام ( ممهْ لميْسم ذملِكم لمكُمْ حمتىه تُ عْطوُا ثملام

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Hadeed, from Murazim, from Musadif who 
said,  

‘I was with Abu Abdullah-asws in a land of his-asws, and they (workers) were picking. A beggar 
came over and begged. I said, ‘May Allah-azwj Grace you’. He-asws said: ‘Shh! That is not for you 
(to say) until you have given to three (beggars). When you have given to three (beggars), then 
if you were to give, so it is for you to do so, and if you withhold, so it would be for you to do 
so’.20  

VERSE 274 

نيِمةً ف ملمهُمْ أمجْرُهُمْ عِنْدم رمبهِِّمْ وملَّم   مُْ بِاللهيْلِ ومالن ههمارِ سِرًّا ومعملام خموْفٌ عملميْهِمْ وملَّم  الهذِينم يُ نْفِقُونم أممْومالَم
 { 274هُمْ يحمْزمنوُنم }

Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly and openly, so for 
them, their Recompense is with their Lord, and they shall neither be fear upon them nor 
would they be grieving [2:274] 

ال: حدثنِ أبي، ابن بابويه، قال: حدثنا محمد بن عمر بن محمد الْعابي، قال: حدثنا أبو محمد الْسن بن عبد الله بن محمد بن العباس الرازي التميمي، ق
 قال: 

Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Umar Bin Muhammad Al Ja’alb narrated to us, from Abu Muhammad Al 
Hassan Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Abbas Al Raz Al Tameemy, from his father,  

عليه و    حدثنِ سيدي علي بن موسى الرضا، عن أبيه، عن آبائه )عليهم السلام(، عن أميْ المؤمنين )عليه السلام(، قال: »قال رسول الله )صلى الله 
مُْ بِاللهيْلِ وم النههارِ سِرًّا وم عملانيِم  -و ذكر عدة أحاديث، ثُ قال: -آله(  ةً في علي«.قال: »نزلت: الهذِينم يُ نْفِقُونم أممْوالَم

 
 مجمع البيان 2: 666.  18
ي 1:  151/ 500 19

 تفسير العيّاش 
20 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakāt  CH 45 H 5 
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It was Narrated to me by my Master-asws Ali-asws Bin Musa Al-Reza-asws, from his-asws father-asws, 
from his-asws forefathers-asws, from Amir Al-Momineen-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said 
– and he-asws mentioned a number of Hadeeth, then said: ‘(The Verse) Those who are 
spending their wealth by the night and the day, secretly and openly [2:274], was Revealed 
regarding Ali-asws’.21  

 المفيد في )الَّختصاص(: في حديث مسند برجاله،  

Al-Mufeed in Al-Ikhtisaas in a Hadeeth with a chain of his men, who has said:  

ل: »بِبي قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »يا علي، ما عملت في ليلتك؟« قال: »و لَ يا رسول الله؟«. قال: »قد نزلت فيك أربعة معال«. قا
لهذِينم يُ نْفِقُونم أنت و أمي، كانت معي أربعة دراهم، فتصدقت بدرهم ليلا، و بدرهم نَّارا، و بدرهم سرا، و بدرهم علانية«. قال: »فإن الله أنزل فيك ا

مُْ بِاللهيْلِ وم النههارِ سِرًّا وم عملانيِمةً ف ملمهُمْ أمجْرُهُمْ عِنْدم رمبهِِّمْ وم لَّ خموْفٌ عملميْهِمْ وم لَّ  هُمْ يحمْزمنوُنم«.  أممْوالَم

‘The Rasool-Allah-saww said: ‘O Ali-asws! What did you-asws do during your-asws night?’ He-asws said: 
‘And why (do you-saww ask) O Rasool-Allah-saww?’ He-saww said: ‘Four qualities were Revealed 
with regards to you-asws’. He-asws said: ‘May my-asws father-as and my-asws mother-asws be 
sacrificed for you-saww. I-asws had four Dirhams with me-asws, so I-asws gave away one Dirham in 
charity at night, and one Dirham in the day, and one Dirham secretly, and one Dirham openly’.  

مُْ بِاللهيْلِ وم النههارِ سِرًّا وم عملانيِمةً ف ملمهُمْ أمجْرُهُمْ   عِنْدم رمبهِِّمْ وم لَّ خموْفٌ عملميْهِمْ وم لَّ هُمْ يحمْزمنوُنم«.  قال: »فإن الله أنزل فيك: الهذِينم يُ نْفِقُونم أممْوالَم

He-saww said: ‘Allah-azwj has Revealed regarding you-asws: Those who are spending their wealth 
by the night and the day, secretly and openly, so for them, their Recompense is with their 
Lord, and they shall neither be fear upon them nor would they be grieving [2:274]’’.22 

[ أنه كان عند علي بن أبي طالب أربعة دراهم من الفضة فتصدق بواحد ليلا، وبواحد نَّارا، وبواحد سرا، وبواحد   ] ابن شهرآشوب [ ] في تفسيْ الثمالِ
هم مالَّ وبشره  علانية، فنزل: * )الذين ينفقون أمولَم باليل والنهار سرا وعلانية فلهم أجرهم عند ربهم ولَّ خوف عليهم ولَّ هم يحزنون( *، فسمى كل در 

 .بالقبول

Ibn Shehr Ashub, in Tafseer of Al Sumaly, that,  

‘There were four Silver Dirhams in the possession of Ali-asws Bin Abu Talib-asws, so he-asws gave 
one in charity at night, and one during the day, and one secretly, and one openly, so it was 
Revealed: Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly and 
openly, so for them, their Recompense is with their Lord, and they shall neither be fear upon 
them nor would they be grieving [2:274] – Thus each Dirham has been Named (Mentioned), 
and he-asws was Given the good news of the Acceptance (of the deed)’.23  

عليه  محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن الْس      ين بن س      عيد، عن فض      الة بن أيوب، عن أبي المغرا، عن أبي بص      يْ، عن أبي عبد الله )
مُْ بِاللهيْلِ وم النههارِ سِرًّا وم عملانيِمةً؟ قال: »ليس   ن الزكاة«. مالسلام(، قال: قلت: قوله عز و جل: الهذِينم يُ نْفِقُونم أممْوالَم

 
 عيون أخبار الرضا )علي  السلام( 2: 62/ 255.  21
 الاختصاص:  150 22
23 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 32 
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Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, 
from Abu Al Magra, from Abu Baseer,  

From Abu Abdullah-asws, said, ‘I said, ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic: 
Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly and openly [2:274]?’ 
He-asws said: ‘It isn’t from the Zakāt’’.24 

VERSES 275 & 276 

مُْ    الهذِينم  مْكُلُونم الرّبام لَّم ي مقُومُونم إِلَّه كممما ي مقُومُ الهذِي ي متمخمبهطهُُ الشهيْطمانُ مِنم الْممسِّ ۚ ذمَٰلِكم  بِمِنَّه
ُ الْب ميْعم ومحمرهمم الرّبام ۚ فمممنْ جماءمهُ مموْعِظمةٌ   مِنْ رمبهِِّ فمانْ ت مهمىَٰ ف ملمهُ  قمالُوا إِنَّهما الْب ميْعُ مِثْلُ الرّبام ۗ ومأمحمله اللَّه

الِدُونم }  { 275مما سملمفم ومأممْرهُُ إِلىم اللَّهِ ۖ ومممنْ عمادم فمأوُلمَٰئِكم أمصْحمابُ النهارِ ۖ هُمْ فِيهما خم
Those who are consuming the interest are not standing except as the standing of the one 
whom the Satan has confused him from the craze. That is because they are saying, ‘But 
rather, the trading is similar to the interest’; and Allah has Permitted the trading and 
Prohibited the interest. So the one to whom comes an Advice from his Lord, and he ends it, 
then for him would be what has passed and his affairs are (up) to Allah; and the one who 
returns (to it), so they are the inmates of the Fire, they would be in it eternally [2:275] 

ُ لَّم يحُِبُّ كُله كمفهارٍ أمثيِمٍ } قماتِ ۗ وماللَّه ُ الرّبام وميُ رْبي الصهدم  { 276يممْحمقُ اللَّه
Allah Obliterates the interest, and He Nourishes the charities; and Allah does not love all 
ungrateful sinners [2:276] 

Interest – A confusion by Satan-la 

 العياشي: عن شهاب بن عبد ربه، قال: سمعت أبا عبد الله )عليه السلام( يقول: »آكل الربا لَّ يَرج من الدنيا حتى يتخبطه الشيطان«. 

Al Ayyashi, from Shahaab Bin Abd Rabbih who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘The consumer of the usury (interest) does not exit from the 
world until the Satan-la confuses him’.25  

Interest- a major sin 

، ]قال: محمد بن يعقوب: عن عدة من أص حابنا، عن أحد بن محمد، عن عبد العظيم بن عبد الله الْس نِ، قال: حدثنِ أبو جعفر الثا) )عليه الس لام(
[ يقول: سمعت أبي موس     ى بن جعفر )عليه الس     لام( يقول: دخل عمرو بن عبيد على أبي عبد الله )عليه الس     لام(، فلما س     لم و جلس تلا  »سمعت أبي

 
ي 3: 499/ 9.  24

 الكاف 
ي 1:  152/ 503.  25

 تفسير العيّاش 
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بائرِم الْإِثُِْ وم الْفمواحِشم ثُ أمس    ك، فقال له أبو عبد الله )عليه الس    لام(: ما أس    كتك؟ قا ل: أحب أن أعرف الكبائر من كتاب هذه الآية الهذِينم يَمْتمنِبُونم كم
 الله عز و جل.

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Azeem 
Bin Abdullah Al-Hasany who said,  

‘Abu Ja’far-asws the Second narrated to me saying: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying, ‘I-asws 
heard my-asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying; ‘Amro Bin Ubeyd came up to Abu 
Abdullah-asws. When he had greeted, and was seated, he recited this Verse Those who are 
shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. Abu Abdullah-asws said 
to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to understand the major sins from 
the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

 -يا عمرو -فقال: نعم

He-asws said: ‘Yes – O Amro – 

بهطهُُ الشه    يْطانُ مِنم الْممسِّ ،و أكل الربا، لْن الله عز و جل يقول: الهذِينم  مْكُلُونم الرّبا لَّ ي مقُومُونم إِلَّه كمما ي مقُومُ الهذِي ي متمخم

. . . . And the consumer of the usury (interest) because Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying 
Those who are consuming the interest are not standing except as the standing of the one 
whom the Satan has confused him from the craze [2:275]’.26 (Extract) 

مٌ ربًِا أمشمدُّ مِنْ سمبْعِينم زمنْ يمةً  عِدهةٌ مِنْ أمصْحمابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممهدِ بْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبي عُمميٍْْ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أم  بي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم دِرْهم
ا بِذماتِ محمْرممٍ .   كُلُّهم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, form Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘One Dirham of interest is more 
grievous than seventy adulteries, all of these being with the ones with sanctity (incestuous)’.27  

The consequence in the Hereafter 

 علي بن إبراهيم، قال: حدثنِ أبي، عن ابن أبي عميْ، عن هشام، 

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham,  

»قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: لما أسري بي إلى السماء رأيت قوما يريد أحدهم أن يقوم فلا يقدر أن     عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال:
بهطهُُ الشهيْطانُ يقوم من عظم بطنه، فقلت: من هؤلَّء يا جبِئيل؟«. قال هؤلَّء: الهذِينم  مْكُلُونم الرّبا لَّ ي مقُومُونم إِلَّه كمما ي مقُومُ اله   مِنم الْممسِّ و إذا  ذِي ي متمخم

 هم بسبيل آل فرعون، يعرضون على النار غدوا و عشيا، و يقولون: ربنا متى تقوم الساعة؟«. 

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘When I-saww 
ascended to the sky, I-saww saw a group of people, one of them wanted to stand up, but was 

 
26 Al Kafi – H 2454 (Extract) 
27 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 51 H 1 
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unable to, due to the hugeness of his belly. So I-saww said: ‘Who are they, O Jibraeel-as?’ He-as 
said: ‘They are the ones: Those who are consuming the interest are not standing except as 
the standing of the one whom the Satan has confused him from the craze [2:275], and they 
were upon the way of the people of the Pharaoh-la, being presented to the Fire morning and 
evening, saying, ‘Our Lord-azwj! When will the Hour be Established?’28 

Ceasing the consumption of interest 

 الشيخ: بإسناده عن الْسين بن سعيد، عن ابن أبي عميْ، عن أبي أيوب، عن محمد بن مسلم، قال: 

Al Sheykh, by his chain from Al Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin 
Muslim who said,  

ء إلَّ أن  دخل رجل على أبي جعفر )عليه السلام(، من أهل خراسان، قد عمل بالربا حتى كثر ماله، ثُ أنه سأل الفقهاء، فقالوا: ليس يقبل منك شي
 ترده إلى أصحابه، 

‘A man from the people of Khurasan came up to Abu Ja’far-asws, who worked with the interest 
(lending money) until he had abundant wealth. Then he asked the jurists, so they said, 
‘Nothing is Acceptable from you except that you refund it to its owners (the borrowers)’.  

عِظمةٌ مِنْ رمبهِِّ فجاء إلى أبي جعفر )عليه السلام( فقص عليه قصته، فقال له أبو جعفر )عليه السلام(: »مخرجك من كتاب الله عز و جل: فمممنْ جاءمهُ مموْ 
 فمانْ تمهى ف ملمهُ ما سملمفم وم أممْرهُُ إِلىم اللَّهِ و الموعظة: التوبة«. 

Therefore, he came to Abu Ja’far-asws related the story to him-asws. So Abu Ja’far-asws said to 
him: ‘Your way out from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic is So the one to whom 
comes an Advice from his Lord, and he ends it, then for him would be what has passed and 
his affairs are (up) to Allah [2:275]. And the Advice – the repentance’.29  

جعلت فداك، إن الناس يزعمون أن الربح على   في )الفقيه(: بإسناده عن عمر بن يزيد بياع السابري، قال: قلت لْبي عبد الله )عليه السلام(: ابن بابويه
إلَّ من ضرورة؟ يا عمر، قد أحل الله البيع و حرم الربا، فاربح و لَّ    -غنيا أو فقيْا   -المضطر حرام و هو من الربا؟ فقال: »و هل رأيت أحدا اشترى

 قلت: و ما الربا؟ قال: »دراهم بدراهم، مثلان بِثل«.  ترب«.

Ibn Babuwah in Al Faqeeh, by his chain from Umar Bin Yazeed Baya’a Al Sabiry who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May I be sacrificed for you-asws! The people are alleging that the 
profiting from the compelled one and it is from the interest?’ So he-asws said: ‘Have you ever 
see anyone who bought – be the rich or poor – except from a need? O Umar! Allah-azwj has 
Permitted the trading but has Forbidden the interest, therefore (go for the) gain and not dust’. 
I said, ‘And what is the interest?’ He-asws said: ‘Dirham for the Dirham, like for the like’.30  

 
 تفسير القمّي 1: 93.  28
 التهذيب 7: 15/ 68 29
ه الفقي  3: 176/ 793 30  من لا يحض 
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Equalisation of the giver and the taker of interest 

عْفمرٍ ) عليه السلام ( قمالم قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِينم ) عليه السلام عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي نجمْرمانم عمنْ عماصِمِ بْنِ حُميْدٍ عمنْ مُحممهدِ بْنِ ق ميْسٍ عمنْ  أمبي جم
اتبُِهُ وم شماهِ   دُهُ فِيهِ سموماءٌ .( آكِلُ الرّبام وم مُؤكِْلُهُ وم كم

Ali Bin Ibrahim, form his father, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Humeyd, from Muhammad Bin Qays,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The eater 
(taker) of the interest and its feeder (giver), and its contractor (agent), and its witness with 
regards to it, are equal’.31 

 علي بن إبراهيم: فقال: »من أخذ من الربا وجب عليه القتل، و كل من أربى وجب عليه القتل«. 

Ali Bin Ibrahim – ‘He (Rasool-Allah-saww) said: ‘The one who takes from the interest the killing 
is obligated upon him, and everyone who lends on interest, the killing is obligated upon him 
(i.e.- Obligatory for him to be killed)’’.32 

Allah-azwj Nourishes the charity 

ء إلَّ و قد وكل به  عن علي بن جعفر، عن أخيه موسى، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: إنه ليس شي
 ملك، غيْ الصدقة، فإن الله  خذها بيده و يربيها، كما يربي أحدكم ولده، حتى يلقاها يوم القيامة و هي مثل احد«. 

From Ali-asws son of Ja’far-asws, from his brother Musa-asws, from Abu Abdullah-asws having said: 
‘Rasool-Allah-saww said: ‘There is nothing except that an Angel has been Allocated with it, apart 
from the charity, for Allah-azwj Takes it in His-azwj Hands and Nourishes it, just as one of you 
nourishes his children, to the extent that on the Day of Judgement he would meet it and it 
would be like the (Mount) Ohad’.33  

ُ الرّبا وم  الشيخ: بإسناده عن أحد بن محمد، عن عثمان بن عيسى، عن زرارة، عن أبي عبد الله )عليه السلام( قال: قلت له: سمعت الله يقول: يممْحم  قُ اللَّه
 منه ذهب ماله و افتقر«.   يُ رْبي الصهدمقاتِ، و قد أرى من  كل الربا يربو ماله! فقال: »أي محق أمحق من درهم الربا، يمحق الدين، و إن تاب

Al Sheykh, by his chain from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, from Zurara,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I said to him-asws, ‘I heard Allah-azwj Saying: 
Allah Obliterates the usury, and He Nourishes the charities [2:276], and I have seen the one 
who consumes the interest, his wealth is nourished (multiplied)!’ So he-asws said: ‘Which 
obliteration is more obliterating than a Dirham of interest Obliterating the Religion (of a 
person). And if he was to repent from it, his wealth would go away and he would be 
impoverished’’.34 

 
31 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 51 H 2 
 تفسير القمّي 1: 93.  32
ي 1:  153/ 510 33

 تفسير العيّاش 
 التهذيب 7: 15/ 65 34
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Reasons for the Prohibition of interest 

ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ عُثْممانم بْنِ عِيسمى عمنْ سممماعمةم قمالم قُ لْتُ لِْم  بي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( إِّ)ِ رمأميْتُ اللَّهم ت معمالىم قمدْ ذمكمرم الرّبام عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
عْرُوفِ . في غميِْْ آيمةٍ وم كمرهرمهُ ف مقمالم أم وم  تْمنِعم النهاسُ مِنِ اصْطِنماعِ الْمم   تمدْريِ لَم ذماكم قُ لْتُ لَّم قمالم لئِملاه يمم

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, form Usman Bin Isa, from Sama’at who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘I see that Allah-azwj the Exalted has Mentioned the interest in 
another Verse and Repeated it’. So he-asws said: ‘Or do you know why that is so?’ I said, ‘No’. 
He-asws said: ‘Lest the people refrain from doing the good deeds’.35  

 إلى محمّد بن سنان، في جواب مسائله في العلل و علّة تحريم الربا:  -عليه السّلام -في عيون الْخبار، في باب ما كتب الرّضا 

In Uyoon Al-Akhbar in the chapter of what Al-Reza-asws wrote to Muhammad Bin Sinan, in 
answer to a question of his regarding the regarding the plague and the reason for the 
Prohibition of the interest: - 

و كسا  الربا، و اشتراءه  فيقع  انَّّا نَّى الّلَّ لما فيه من فساد الْموال. لْنّ الإنسان إذا اشترى الدّرهم بالدّرهُين، كان ثمن الدّرهم درهُا، و ثمن الآخر باطلا،
 على كلّ حال على المشتري و على البائع.

‘But rather, Allah-azwj Prohibited it due to what is therein from the corruption of the wealth, 
because the human being, when he buys the Dirham with two Dirhams, the price of the one 
Dirham would be two Dirhams, and the price of the other one is false, and the interest occurs, 
and buying it and clothing upon every state (is Prohibited) upon the buyer and upon the seller 
(giver of interest and the taker of it).  

شد. فلهذه العلّة حرّم  فحظر الّلَّ تعالى الربا لعلّة فساد الْموال، كما حظر على السّفيه أن يدفع إليه ماله، لماّ يتخوّف عليه من إفساده، حتّى يؤنس منه ر 
 الّلَّ تعالى الرّبا، و بيع الدّرهم بالدّرهُين، يدا بيد. 

Thus, Allah-azwj the Exalted Prohibited the interest lest the wealth be corrupted, just as He-azwj 
Prohibited upon the foolish one that his wealth be handed over to him, due to what is being 
feared upon him from its spoiling, until rationale is ensured from him. Therefore, due to this, 
Allah-azwj the Exalted Prohibited the interest, and selling of the Dirham with two Dirhams, hand 
to hand.  

. نه إلَّّ استخفافا بالمحرّم الْرمو علّة تحريم الربا بعد البينّة، لما فيه من الَّستخفاف بالْرام المحرّم. و هي كبيْة بعد البيان و تحريم الّلَّ لَا. و لَ يكن ذلك م
 و الَّستخفاف بذلك دخول في الكفر.

And the reason for the Prohibition of the interest after the clarification of what is therein from 
the taking lightly with the sanctity of the Prohibition, and it is a major sin after the clarification, 
and the Prohibition of Allah-azwj for it. And that would not happen from him except by taking 
lightly with the sanctity of the Prohibition. And the taking lightly with that in entry into the 
Kufr.  

 
35 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 51 H 7 



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

16 out of 46 

ذلك من الفساد  في و علّة تحريم الربا بالنسيئة، لعلّة ذهاب المعروف، و تلف الْموال، و رغبة النّاس في الربّح، و تركهم الفرض، و صنائع المعروف، و ما
 و الظلّم و فناء الْموال.

And the reason for the Prohibition of the interest on credit is, lest the goodness would be 
removed, and the wealth would deteriorate, and the people would desire regarding the 
profit, and their neglecting of the opportunities (for trading), and the doing of the good works, 
and whatever is in that from the corruption and the injustices and the perishing of the wealth.  

 36 

The Inmates of the Fire 

فمأُولئِكم أمصْحابُ النهارِ هُمْ فِيها خالِدُونم قيل:   الشيخ في )أماليه(: بإسناده عن علي )عليه السلام(، عن النبِ )صلى الله عليه و آله: أنه تلا هذه الآية:
منِ، فمن يا رسول الله من أصحاب النار؟ قال: »من قاتل عليا بعدي فأولئك أصحاب النار مع الكفار، فقد كفروا بالْق لما جاءهم، و إن عليا بضعة  

   حاربه فقد حاربنِ، و أسخط ربي«.

Al Sheykh in his Amaali, by his chain,  

(It has been narrated) from Ali-asws, from the Prophet-saww having recited this Verse so they are 
the inmates of the Fire, they would be in it eternally [2:275]. It was said to him-saww, ‘O Rasool-
Allah-saww! Who are the inmates of the Fire?’ He-saww said: ‘The one fights against Ali-asws after 
me-saww, so these are the inmates of the Fire along with the Infidels, so they would have 
disbelieve with the Truth when it came to them, and that Ali-asws is a part from me-saww. So the 
one who battles against him-asws has battled against me-saww and has Angered my-saww Lord-

azwj’.  

 سلمي، و أنت العلم فيما بينِ و بين أمتي بعدي«.  ثُ دعا عليا )عليه السلام(، فقال: »يا علي حربك حربي، و سلمك

Then he-saww called Ali-asws, so he-saww said: ‘O Ali-asws! Your-asws war is my-saww war, and your-asws 
peace is my-asws peace, and you-asws are the Flag in what is between me-saww and my-saww 
community after me-saww’.37  

 عليهما السّلام. قال: إذا جحد إمامة أميْ المؤمنين، فأولئك أصحاب النّار، هم فيها خالدون.[ -، عن أحدهُا]و في الكافي 

And in Al-Kafi – from one of the two (5th or 6th Imam-asws) having said: ‘When they rejected 
the Imamate of Amir Al-Momineen-asws, so they are the inmates of the Fire, they would be in 
it eternally [2:275]’’.38  

 
  ) 1( عيون أخبار الرضا 2/ 93- 94. 36
 الأمالي 1: 374 37
ي 1/ 429، ح 82. 38

  ) 1( الكاف 
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VERSES 277 - 279 

مُْ أمجْرُهُمْ عِنْدم رمبهِِّمْ  ةم ومآت موُا الزهكماةم لَم  وملَّم خموْفٌ  إِنه الهذِينم آممنُوا ومعممِلُوا الصهالِْماتِ ومأمقمامُوا الصهلام
 { 277عملميْهِمْ وملَّم هُمْ يحمْزمنوُنم } 

Surely, those who are believing and doing righteous deeds, and establishing the Salat and 
giving the Zakāt, for them, their Recompense is with their Lord, and there shall neither be 
fear upon them nor would they be grieving [2:277] 

تُمْ مُؤْمِنِينم }  { 278يام أمي ُّهما الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم ومذمرُوا مما بمقِيم مِنم الرّبام إِنْ كُن ْ
O you those who are believing! Fear Allah and relinquish whatever remains (due) from the 
interest if you are Momineen [2:278] 

تُمْ ف ملمكُمْ رءُُوسُ أممْومالِكُمْ لَّم تمظْ   ْ ت مفْعملُوا فمأْذمنوُا بِِمرْبٍ مِنم اللَّهِ ومرمسُولهِِ ۖ ومإِنْ تُ ب ْ لِمُونم وملَّم  فمإِنْ لَم
 { 279تُظْلممُونم }

But if you don’t do it, then be Notified of a war from Allah And His Rasool; and if you repent, 
so for you would be the capital of your wealth. Neither should you deal unjustly nor would 
you be Dealt with unjustly [2:279]   

 عن أبي عمرو الزبيْي، 

From Abu Amro Al Zubeyri,  

ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم  تُمْ  عن أبي عبد الله )عليه السلام(، قال: »إن التوبة مطهرة من دنس الْطيئة، قال تعالى: يا أمي ُّهم  وم ذمرُوا ما بمقِيم مِنم الرّبا إِنْ كُن ْ
ليها من ثوابه، فمن خالف ما أمر الله به من التوبة سخط الله عليه، و كانت  تمظْلِمُونم فهذا ما دعا الله إليه عباده من التوبة، و وعد ع  -إلى قوله:  -مُؤْمِنِينم 

 النار أولى به و أحق«.

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The repentance purifies from the 
filth of the sins. Allah-azwj the High Says: O you those who are believing! Fear Allah and 
relinquish whatever remains (due) from the interest if you are Momineen [2:278] - up to His-

azwj Words nor would you be Dealt with unjustly [2:279]’.39 

ليد ، قال: روي عن الباقر )عليه السلام(: »أن الوليد بن المغيْة كان يربي في الْاهلية، و قد بقي له بقايا على ثقيف، فأراد خالد بن الو أبو علي الطبِسي
 المطالبة بعد أن أسلم، فنزلت الآية«. 

Abu Ali Al Tabarsy said,  

 
ي 1:  153/ 512 39

 تفسير العيّاش 
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‘It has been reported from Al-Baqir-asws having said: ‘Al-Waleed Bin Al-Mugheira used to lend 
on interest during the pre-Islamic period, and there had remain to him (the interest due) upon 
the (Clan of) Saqeef. So, Khalid Bin Waleed wanted to seek it after having become Muslim, 
and this Verse was Revealed’.40  

مٌ ربًِا أمشمدُّ مِنْ سمبْعِينم زمنْ يمةً  عِدهةٌ مِنْ أمصْحمابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممهدِ بْنِ عِيسمى عمنِ ابْنِ أمبي عُمميٍْْ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أم  بي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم دِرْهم
ا بِذماتِ محمْرممٍ .   كُلُّهم

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu Umeyr, form Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘One Dirham of interest is more 
grievous than seventy adulteries, all of these being with the ones with sanctity (incestuous)’.41  

يٍْْ عمنْ حمهادٍ عمنِ الْمْلمبِِّ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ )   عليه السلام ( قمالم سُئِلم عمنِ الرهجُلِ يمكُونُ لمهُ دميْنٌ إِلىم أمجملٍ مُسممًّى عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمم
ا بمقِيم عملميْكم ف ميمأْتيِهِ غمريمهُُ ف مي مقُولُ انْ قُدِْ) كمذم  ا وم أمضمعُ عمنْكم بمقِي هتمهُ أموْ ي مقُولُ انْ قُدِْ) ب معْضمهُ وم أممُدُّ لمكم في الْْمجملِ فِيمم قمالم لَّم أمرمى بِهِ بِمْساً إِنههُ لَمْ ي مزْدمدْ    ا وم كمذم

ُ عمزه وم جمله ف ملمكُمْ رُؤُسُ أممْوالِكُمْ   لَّ تمظْلِمُونم وم لَّ تُظْلممُونم . عملمى رمأْسِ ممالهِِ قمالم اللَّه

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hammad, from Al Halby,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘He-asws was asked about the man who 
happened to have a debt upon him to a specified term. So his creditor came to him and he 
said, ‘Pay me back such and such (an amount), and I shall write off the remainder from you’, 
or ‘extend for you the term regarding what remains upon you’. He-asws said: ‘I-asws do not see 
any problem with it. It does not increase upon the capital of his wealth. Allah-azwj Mighty and 
Majestic Says Neither should you deal unjustly nor would you be Dealt with unjustly 
[2:279]’.42 

به  يْطانُ مِنم الْممسِّ  قام خالد بن الوليد إلى علي بن إبراهيم: س         بب نزولَا أنه لما أنزل الله: الهذِينم  مْكُلُونم الرّبا لَّ ي مقُومُونم إِلَّه كمما ي مقُومُ الهذِي ي متمخم طهُُ الش         ه
 د أوصا) عند موته بِخذه. رسول الله )صلى الله عليه و آله(، و قال: يا رسول الله أربى أبي في ثقيف، و ق

Ali Bin Ibrahim – The reason for the Revelation of it is that, when Allah-azwj Revealed: Those 
who are consuming the interest are not standing except as the standing of those whom the 
Satan has confused him from the craze [2:275], Khalid Bin Waleed stood up to Rasool-Allah-

saww and said, ‘O Rasool-Allah-saww! My father lent on interest in among (the Clan of) Saqeyf 
and he had bequeathed to me during his death with taking it’.  

تُمْ مُؤْمِ  ا الهذِينم آممنُوا ات هقُوا اللَّهم وم ذمرُوا ما بمقِيم مِنم الرّبا إِنْ كُن ْ ولهِِ. فقال: »من فأنزل الله تبارك و تعالى: يا أمي ُّهم نِينم فمإِنْ لَمْ ت مفْعملُوا فمأْذمنوُا بِِمرْبٍ مِنم اللَّهِ وم رمس            ُ
 ب عليه القتل«. أخذ من الربا وجب عليه القتل، و كل من أربى وج

Allah-azwj the Exalted Revealed: O you those who are believing! Fear Allah and relinquish 
whatever remains (due) from the interest if you are Momineen [2:278] But if you don’t do 
it, then be Notified of a war from Allah And His Rasool [2:279]. So he-saww said: ‘The one who 

 
 مجمع البيان  2: 673.  40
 تفسير القمّي  1: 93.  41
42 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 122 H 4 
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takes from the interest the killing is obligated upon him, and everyone who lends on interest, 
the killing is obligated upon him (i.e.- Obligatory for him to be killed)’’.43 

قال أبو عبد الله )عليه الس     لام(: »كل الربا أكله  الش     يخ: بإس     ناده عن الْس     ين بن س     عيد، عن ابن أبي عميْ، عن حاد بن عثمان، عن الْلبِ، قال:
  الناس بجهالة ثُ تابوا، فإنه يقبل منهم إذا عرف منهم التوبة«.

Al Sheykh, by his chain, from Al Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Hamad Bin Usman, from Al Halby 
who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘Every interest consumed by the people in ignorance, then they 
repent, so it would be Accepted from them when the repentance is recognised from them’’. 

إن عرف و ق ال: »لو أن رجلا ورث من أبي ه م الَّ، و ق د عرف أن في ذل ك الم ال ربا، و لكن اختلط في التج ارة بغيْه، ف إن ه ل ه حلال طي ب فلي أكل ه، و  
 منه شيئا معزولَّ أنه ربا، فليأخذ رأس ماله و ليْد الزيادة«. 

And he-asws said: ‘If a man were to inherit wealth from his father, and he has recognised that 
in that wealth there is interest, but it has been mixed up in the business, so it would be 
Permissible for him, good for him to consume it. And if he recognises anything from it as 
isolated that it is interest, so let him take the capital of his wealth and let him return the 
additional’’. 44 

VERSE 280 

تُمْ ت معْلممُونم }  { 280ومإِنْ كمانم ذُو عُسْرمةٍ ف منمظِرمةٌ إِلىمَٰ مميْسمرمةٍ ۚ ومأمنْ تمصمدهقُوا خميٌْْ لمكُمْ ۖ إِنْ كُن ْ
And if he (the borrower) was in straightness, so (let there be) postponement until ease; and 
if you (write it off) as charity it would be better for you, if you were knowing [2:280] 

دٍ عمنِ الْمْسمنِ بْنِ محمْبُوبٍ عمنْ يحمْيَم بْنِ عمبْدِ اللَّهِ بْنِ الْمْسم  ابنِما عمنْ سمهْلِ بْنِ زيام نِ بْنِ الْمْسمنِ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( قمالم صمعِدم رمسُولُ  عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
ا النه اللَّهِ ) صلى الله عليه وآله ( الْمِنْبِمم ذماتم   ُ عملميْهِمْ ثُُه قمالم أمي ُّهم اسُ ليُِ ب ملِّغِ الشهاهِدُ مِنْكُمُ الْغمائِبم أملَّم  ي موْمٍ فمحممِدم اللَّهم وم أمثْنَم عملميْهِ وم صملهى عملمى أمنْبِيمائهِِ صملهى اللَّه

 ي موْمٍ صمدمقمةٌ بِثِْلِ ممالهِِ حمتىه يمسْت موْفِيمهُ  وم ممنْ أمنْظمرم مُعْسِراً كمانم لمهُ عملمى اللَّهِ عمزه وم جمله في كُلِّ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Yahya Bin Abdullah Bin 
Al Hassan Bin Al Hassan,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww ascended the 
Pulpit one day, so he-saww Praised Allah-azwj and Extolled upon Him-azwj and sent Blessings upon 
His-azwj Prophets-as, then said: ‘O you people! Let the ones present make it to reach the ones 
who are absent. Indeed! And the one who respites an insolvent one would have a charity for 
him upon Allah-azwj Mighty and Majestic with similar to his wealth until he pays it back’.  

 
 تفسير القمّي 1: 93.  43
 التهذيب 7: 16/ 70 44
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يٌْْ  تُمْ ت معْلممُونم أمنههُ مُعْسِرٌ ف متمصمدهقُوا عملميْهِ بِمالِكُمْ ف مهُوم  ثُُه قمالم أمبوُ عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( وم إِنْ كانم ذُو عُسْرمةٍ ف منمظِرمةٌ إِلى مميْسمرمةٍ وم أمنْ تمصمدهقُوا خم  لمكُمْ إِنْ كُن ْ
 خميٌْْ لمكُمْ .

Then, Abu Abdullah-asws said: ‘And if he (the borrower) was in straightness, so (let there be) 
postponement until ease; and if you (write it off) as charity it would be better for you, if you 
were knowing [2:280], that he is insolvent. So your giving in charity upon him with your 
wealth is better for you’.45  

كمنَه أمبام مُحممهدٍ قمالم سمأملم الرّضِما ) عليه السلام ( رمجُلٌ وم أمنام أمسْممعُ  مُحممهدُ بْنُ يحمْيَم عمنْ مُحممهدِ بْنِ الُْْسميْنِ عمنْ مُحممهدِ بْنِ سُلميْممانم عمنْ رمجُلٍ مِنْ أمهْلِ الْمْزيِرمةِ يُ 
ذِهِ النهظِرمةِ الهتِي ذمكمرم ف مقمالم لمهُ جُعِلْتُ فِدماكم إِنه اللَّهم   ُ عمزه وم جمله في كِتمابِهِ لَمما حمدٌّ عمزه وم جمله ي مقُولُ وم إِنْ كانم ذُو عُسْرمةٍ ف منمظِرمةٌ إِلى مميْسمرمةٍ أمخْبِِِْ) عمنْ هم ا اللَّه هم

ا الْمُعْسِرُ إلِميْهِ لَّم بدُه لمهُ مِنْ أمنْ  يُ ن ْ  ا وم  يُ عْرمفُ إِذما صمارم همذم تمظمرُ إِدْرماكُهم ا الرهجُلِ وم أمنْ فمقمهُ عملمى عِيمالهِِ وم لميْسم لمهُ غملهةٌ يُ ن ْ تمظمرُ  تمظمرم وم قمدْ أمخمذم ممالم همذم لَّم دميْنٌ يُ ن ْ
تمظمرُ قُدُومُهُ  لُّهُ وم لَّم ممالٌ غمائِبٌ يُ ن ْ  محمِ

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Suleyman, from a man from the 
people of Al Jazeera (Algeria) teknonymed as Abu Muhammad who said,  

‘A man asked Al-Reza-asws and I was listening, so he said to him-asws, ‘May I be sacrificed for 
you-asws! Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying And if he (the borrower) was in straightness, 
so (let there be) postponement until ease [2:280]. Inform me about this postponement which 
Allah-azwj Mighty and Majestic has Mentioned it in His-azwj Book. Is there a limit by which it can 
be recognised until when this one can postpone upon the straitened one, and he has taken 
the wealth of this man, and spent it upon his family, and there is produce he is waiting for its 
harvest, nor a debt awaiting its term of collection, nor any unknown wealth he is waiting to 
come to him?’  

ممامِ ف مي مقْضِي عمنْهُ مما عملميْهِ مِنْ سمهْمِ الْغمارمِِ  هُُ إِلىم الْإِ تمهِي خمبِم تمظمرُ بِقمدْرِ مما ي من ْ ينم إِذما كمانم أمنْ فمقمهُ في طماعمةِ اللَّهِ عمزه وم جمله فمإِنْ كمانم قمدْ أمنْ فمقمهُ في ممعْصِيمةِ قمالم ن معممْ يُ ن ْ
ممامِ اللَّهِ فملام شميْ   ءم لمهُ عملمى الْإِ

He-asws said: ‘Yes. He should postpone by a measurement of what its news would end up to 
the Imam-asws, so he-asws would pay it on his behalf whatever is upon him, from the share of 
the creditors, if he had spent it in obedience to Allah-azwj Mighty and Majestic. So if he had 
spent it in disobedience to Allah-azwj, so there is nothing for him upon the Imam-asws’.  

ا أمنْ فمقمهُ في طماعمةِ اللَّهِ أممْ في ممعْصِ  ا الرهجُلِ الهذِي ائْ تمممنمهُ وم هُوم لَّم ي معْلممُ فِيمم ا لَِمذم دُُّهُ عملميْهِ وم هُوم صماغِرٌ . قُ لْتُ فممم  يمتِهِ قمالم يمسْعمى لمهُ في ممالهِِ فميْم

I said, ‘So what is for this man who entrusted him, and he does not know regarding what he 
has spent it, in obedience to Allah-azwj or in the disobedience to Him-azwj?’ He-asws said: ‘He has 
to work regarding his wealth, so he would return it to him, and he is belittled’.46  

ل القوم: عن القاسم بن سليمان، عن أبي عبد الله )عليه السلام(: قال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: »أيكم يحب أن ينفصل من فور جهنم؟« فقا
 نحن يا رسول الله. فقال: »من أنظر غريما أو وضع لمعسر«.

 
45 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 73 H 4 
46 Al Kafi – V 5 – The Book of Subsistence Ch 19 H 4 
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From Al Qasim Bin Suleyman,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Which one 
of you would love to be separated from the troops of Hell?’ So the people said, ‘Us, O Rasool-
Allah-saww! So he-saww said: ‘The one who postpones a debt or forgoes for the (financially) 
insolvent’.47  

من نور،  عن حنان بن سدير، عن أبيه، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »يبعث الله أقواما من تحت العرش يوم القيامة، وجوههم من نور، و لباسهم
  و رياشهم من نور، جلوسا على كراسي من نور«.

From Hanan Bin Sudeyr, from his father,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Allah-azwj would Resurrect a people 
from underneath the Throne on the Day of Judgement, and their faces would be from light, 
and their clothing would be from light, and their beards would be from light, seated upon the 
chairs of light’.  

  قال: »فيشرف الله لَم الْلق فيقولون: هؤلَّء الْنبياء فينادي مناد من تحت العرش: هؤلَّء ليسوا بِنبياء«.

He-asws said: ‘So Allah-azwj would Honour them for the people, so they would be saying, ‘They 
are the Prophets-as’. So a Caller would Call out from underneath the Throne: ‘They are not 
Prophets-as!’  

ييسرون على المؤمنين، و ينظرون المعسر   قال: »فيقولون: هؤلَّء شهداء؟« قال: »فينادي مناد من تحت العرش: ليس هؤلَّء شهداء، و لكن هؤلَّء قوم
 حتى ييسر«. 

He-asws said: ‘So they would be saying, ‘They are the martyrs?’ He-asws said: ‘So there would be 
a Call from underneath the Throne: ‘They are not martyrs, but they are a people who used to 
facilitate the Believers, and were postponed (the debt from) the straitened one until he was 
in ease’.48  

ن علي بن إبراهيم، قال: حدثنِ أبي، عن الس   كو)، عن مالك بن المغيْة، عن حاد بن س   لمة، عن علي بن زيد بن جدعان، عن س   عيد بن المس   يب، ع
ء ه إلَّ برىعسرتعائشة، أنَّا قالت: سمعت رسول الله )صلى الله عليه و آله( يقول: »ما من غريم ذهب بغريمه إلى وال من ولَّة المسلمين و استبان للوالِ 

 هذا المعسر من دينه، و صار دينه على والِ المسلمين فيما في يديه من أموال المسلمين«.

Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me from Al Sakuny, from Malik Bin Al Mugheira, from Hamad Bin 
Salma, from Ali Bin Zayd Bin Jad’an, from Saeed Bin Al Musayyab, from Ayesha, she said,  

‘I heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There is none from a debtor who goes with his debt to a 
ruler from the rulers of the Muslims, and the ruler and manifests his insolvency to the ruler, 
except he would free this insolvent one from his debt, and his debt would come to be upon 
the ruler of the Muslims, in what is in his hands from the wealth of the Muslims (public 
treasury).  

 
ي 1:  154/ 515.  47

 (Extract) تفسير العيّاش 
ي 1:  154/ 518 48
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)عليه الس    لام(: »و من كان له على رجل مال أخذه و لَ ينفقه في إس    راف أو معص    ية فعس    ر عليه أن يقض    يه، فعلى من له المال أن ينظره حتى  و قال
 يرزقه الله فيقضيه، 

And he-asws said: ‘And the one who has for him some wealth upon a man who took it and did 
not spend it in extravagance or disobedience, so he became insolvent upon it from paying it 
back, then it would be upon the one for whom is the wealth that he respites him until Allah-

azwj Graces him so he would pay it back.  

أو ضياعا فعلى   و إن كان الإمام العادل قائما فعليه أن يقضي عنه دينه، لقول رسول الله )صلى الله عليه و آله(: من ترك مالَّ فلورثته، و من ترك دينا
تُمْ ت معْلممُونم«.الإمام ما ضمنه الرسول، و إن كان صاحب المال موسرا و تصدق بِاله عليه، أو تركه فهو خيْ له وم أمنْ تمصمدهقُوا خميٌْْ لم   كُمْ إِنْ كُن ْ

And if there happens to be a just Imam-asws in charge, so it would be upon him-asws that he 
pays off his debt on his behalf, due to the words of Rasool-Allah-saww: ‘The one who leaves 
wealth, so it is for his inheritors, and the one who leaves debts or losses, so it would be upon 
the Imam-asws what the Rasool-saww guaranteed. And if it was so that the owner of the wealth 
was affluent and gave in charity with his wealth upon him, or left it, so it would be better for 
him and if you (write it off) as charity it would be better for you, if you were knowing 
[2:280]’’.49 

VERSE 281  

 { 281ومات هقُوا ي موْمًا تُ رْجمعُونم فِيهِ إِلىم اللَّهِ ۖ ثُُه تُ ومفَّهَٰ كُلُّ ن مفْسٍ مما كمسمبمتْ ومهُمْ لَّم يظُْلممُونم } 
And fear a Day in which you shall be returning to Allah; then every soul shall be Fulfilled 
what it had earned, and they would not be wronged [2:281] 

لما أقبل رس   ول الله )ص   لى الله عليه و آله( من غزوة  ابن ش   هر آش   وب، قال: في )أس   باب النزول( عن الواحدي، أنه روى عكرمة، عن ابن عباس، قال:
 حنين، و أنزل الله سورة الفتح، قال: يا علي بن أبي طالب، و يا فاطمة إِذا جاءم نمصْرُ اللَّهِ وم الْفمتْحُ ... إلى آخر السورة. 

Ibn shehr Ashoub said, In (the book) Asbaab Al Nuzool from Al Wahidy,it is reported by Akramah (a non-Shia 
source), from Ibn Abbas who said,  

‘When Rasool-Allah-saww came back from the military expedition of Hunayn and Allah-azwj 
Revealed Surah Al-Fat’h (Chapter 110), he-saww said: ‘O Ali-asws Bin Abu Talib-asws, and O Fatima-

asws! When there comes the help of Allah and the victory [110:1] - up to the end of the 
Chapter.  

 « الآية، فعاش بعدها ستة أشهر، 1السدي و ابن عباس: ثُ نزل لمقمدْ جاءمكُمْ رمسُولٌ مِنْ أمنْ فُسِكُمْ » و قال

And Al-Sadi (A non-Shia source) and Ibn Abbas said, ‘Then the Verse: There has come to you 
a Rasool from among yourselves [9:128] was Revealed. So he-saww lived after that for six 
months.  
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 الآية، فسميت آية الصيف،   يُ فْتِيكُمْ في الْكملالمةِ فلما خرج إلى حجة الوداع نزلت عليه في الطريق يمسْت مفْتُونمكم قُلِ اللَّهُ 

When he-saww went out to the farewell Hajj, there was Revealed unto him-saww in the road: 
They ask you for a Verdict, Say: Allah Gives you a Verdict concerning the person who has 
neither parents nor offspring [4:176] – the Verse. So it was named as the Verse of the 
summer.  

 ثُ نزل عليه و هو واقف بعرفة الْي موْمم أمكْمملْتُ لمكُمْ دِينمكُمْ  فعاش بعدها واحدا و ثمانين يوما، 

Then it was Revealed unto him-saww, while he-saww was paused at Arafat, This day have I 
Perfected for you your Religion [5:3]. So he-saww lived after it for eighty one days.  

 عدها واحدا و عشرين يوما. ثُ نزلت عليه آيات الربا، ثُ نزل بعدها وم ات هقُوا ي موْماً تُ رْجمعُونم فِيهِ إِلىم اللَّهِ و هي آخر آية نزلت من السماء، فعاش ب

Then it was Revealed unto him-saww the Verse of the interest. Then after it, was Revealed: And 
fear a Day in which you shall be returning to Allah [2:281], and it is the last Verse to descend 
from the sky. So he-saww lived after it for twenty one days’.50 

VERSE 282 

نمكُمْ كما َٰ أمجملٍ مُسممًّى فماكْتُ بُوهُ ۚ وملْيمكْتُبْ ب مي ْ يْنٍ إِلىم تُمْ بِدم اي من ْ تِبٌ بِالْعمدْلِ ۚ  يام أمي ُّهما الهذِينم آممنُوا إِذما تمدم
ُ ۚ ف ملْيمكْتُبْ وملْيُمْلِلِ الهذِي عملميْهِ الْمْقُّ  وملْي متهقِ اللَّهم رمبههُ وملَّم   وملَّم  مْبم كماتِبٌ أمنْ يمكْتُبم كممما عملهممهُ اللَّه

ئًا ۚ   ي ْ  ي مبْخمسْ مِنْهُ شم
O you those who are believing! Whenever you are contracting for a debt to a specified term, 
so write it down; and let a scribe write it down between you with the fairness; and a scribe 
should not refuse to write it down just as Allah has Taught him. So let him write, and let him 
dictate, the one upon whom is the right (borrower), and let him (scribe) fear his Lord and he 
should not reduce anything from it.  

 لْعمدْلِ ۚ  فمإِنْ كمانم الهذِي عملميْهِ الْمْقُّ سمفِيهًا أموْ ضمعِيفًا أموْ لَّم يمسْتمطِيعُ أمنْ يمُِله هُوم ف ملْيُمْلِلْ ومليُِّهُ باِ 
But, if the one upon whom is the right (borrower) is naive, or weak (of understanding), or 
he is not able to dictate himself, so let his guardian dictate with fairness.  

نِ مِهنْ ت مرْضموْنم مِنم  ْ يمكُونام رمجُلميْنِ ف مرمجُلٌ ومامْرمأمتام الِكُمْ ۖ فمإِنْ لَم يْنِ مِنْ رجِم اءِ  وماسْتمشْهِدُوا شمهِيدم  الشُّهمدم
اهُمُا الُْْخْرمىَٰ ۚ   أمنْ تمضِله إِحْدماهُمُا ف متُذمكِّرم إِحْدم
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And two witnesses should be bearing witness, from your men. But if there does not happen 
to be two men, then a man and two women from the ones you are agreeing with from the 
witnesses. If one of the two errs, so the other one should remind him.  

لِهِ ۚ  َٰ أمجم بِيْاً إِلىم اءُ إِذما مما دُعُوا ۚ وملَّم تمسْأممُوا أمنْ تمكْتُ بُوهُ صمغِيْاً أموْ كم  وملَّم  مْبم الشُّهمدم
And the witnesses should not refuse when they are summoned (for it), nor should you be 
averse to it if they are writing it down, be it little or large, up to its (specified) term.  

بوُا ۖ إِلَّه أمنْ تمكُونم تِِمارمةً حماضِ  لِكُمْ أمقْسمطُ عِنْدم اللَّهِ ومأمقْ وممُ للِشههمادمةِ ومأمدْنَمَٰ أملَّه ت مرْتام رمةً تُدِيرُونَّمما  ذمَٰ
نمكُمْ ف ملميْسم عملميْكُمْ جُنماحٌ أملَّه تمكْتُ بُوهما ۗ   ومأمشْهِدُوا إِذما ت مبماي معْتُمْ ۚ ب مي ْ

That is more equitable in the Presence of Allah and more straight for the testimony, and 
closer for you not to be doubting (afterwards), except if it happens to be a present trading 
you are conducting between yourselves, so there would be no blame upon you if you are 
not writing it. And keep witnesses when you make a commercial transaction.   

ُ بِكُلِّ  وملَّم يُضماره كماتِبٌ وملَّم شمهِيدٌ ۚ ومإِنْ ت مفْعملُوا فمإِنههُ فُسُوقٌ بِكُمْ ۗ ومات هقُوا اللَّهم ۖ وميُ عملِّمُكُمُ اللَّهُ   ۗ وماللَّه
 { 282شميْءٍ عملِيمٌ }

And neither should a scribe be harmed nor a witness. And if you are doing so, it would be 
sinful conduct with you, and fear Allah. Allah is Teaching you, and Allah is a Knower of all 
things [2:282] 

يْنِ مِنْ رجِالِكُمْ  قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِينم ع  : مِنْ أمحْرماركُِمْ مِنم الْمُسْلِمِينم ]الْعُدُولِ  شمهِيدم  [.قمالم

(Imam Hassan Al-Askari-asws said): ‘Amir Al-Momineen-asws said: And two witnesses should be 
bearing witness, from your men [2:282] from the free Muslims – the just ones -. 

نمكُمْ وم أممْومالمكُمْ   -قمالم ع: اسْتمشْهِدُوهُمْ  ا النهفْعم وم الْبِممكمةم، وم لَّم تُُمالفُِوهُمُا ف ميملْحم   -لتِمحُوطوُا بِهِمْ أمدْيام قمكُمُ النهدممُ، وم لتِمسْتمعْمِلُوا أمدمبم اللَّهِ وم ومصِيهتمهُ، فمإِنه فِيهِمم
مُ.  يْثُ لَّم ي منْفمعُكُمُ النهدم  حم

He-asws said: ‘Keep them a witnesses in order to be guarding by them your Religion and your 
wealth, and in order to be utilising the Education of Allah-azwj and His-azwj Advice, for in these 
two are the benefits and the Blessings. And do not oppose them, for the regrets would destroy 
you, when the regrets will be of no benefit to you.’  

:  في ق موْلهِِ عمزه وم جمله: فمإِنْ لَمْ يمكُونا رمجُلميْنِ ف مرمجُلٌ وم امْرمأمتانِ   قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِينم ع نِ، أموْ رمجُلٌ   قمالم ادمةِ بِرمجُلٍ وماحِدٍ، فمإِذما كمانم رمجُلام نِ في الشههم لمتْ امْرمأمتام عمدم
ادمتِهِمْ. نِ، أمقمامُوا الشههمادمةم قُضِيم بِشمهم  وم امْرمأمتام



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

25 out of 46 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Regarding the Words of the Almighty But if there does not 
happen to be two men, then a man and two women, he-asws said: ‘Two women equate with 
one man regarding the testimony. So when there were two men, or a man and two women, 
the testimony would stand for the judgment with their testimonies’.  

 : اكِرُنام بِقموْلهِِ ت معمالىم يْنِ مِنْ رجِالِكُمْ  قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِينم ع: كُنها نحمْنُ ممعم رمسُولِ اللَّهِ ص وم هُوم يذُم : أمحْرماركُُمْ دُونم عمبِيدكُِمْ  وم اسْتمشْهِدُوا شمهِيدم فمإِنه اللَّهم ت معمالىم   قمالم
ادماتِ وم عمنْ أمدمائهِما، وم لْيمكُونوُا مِنم الْمُسْلِمِينم مِنْكُمْ   -قمدْ شمغملم الْعمبِيدم بِِِدْممةِ مموماليِهِمْ  فمإِنه اللَّهم عمزه وم جمله ]إِنَّهما[ شمرهفم الْمُسْلِمِينم الْعُدُولم   -عمنْ تحمممُّلِ الشههم

ادماتِهِمْ، وم جمعملم ذملِكم مِنم الشهرمفِ الْعماجِلِ لَمُ  بِقمبُولِ   مْ، وم مِنْ ث مومابِ دُنْ يماهُمْ ق مبْلم أمنْ يمصِلُوا إِلىم الْآخِرمةِ  شمهم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘It so happened that we were with Rasool-Allah-saww, and he-saww 
was mentioning to us the Words of the Exalted And two witnesses should be bearing witness, 
from your men [2:282], he-saww said: ‘Your free ones besides your slaves, for Allah-azwj the 
Exalted has too pre-occupied the slaves with serving their masters from having to bear the 
testimonies, and from fulfilling these. And let them (witnesses) happen to be from the 
Muslims from you, for Allah-azwj Mighty and Majestic, rather, Ennobled the just Muslims by 
the Acceptance of their testimonies, and Made that to be from the current nobility for them 
and from the Rewards of their world, before they (even) arrive to the Hereafter.   

ا ممسِيِْي همذم  إِذْ جماءمتِ امْرمأمةٌ، ف مومق مفمتْ قُ بمالمةم رمسُولِ اللَّهِ ص وم قمالمتْ: ، مما مِنِ امْرمأمةٍ ي مبْلُغُهم ةُ النِّسماءِ إلِميْكم ا إلِميْكم إِلَّه بِمِبي أمنْتم وم أمُِّي يام رمسُولم اللَّهِ أمنام ومافِدم
  ، ا ذملِكم  سمرههم

Then a woman came over, so she paused facing Rasool-Allah-saww, and she said, ‘By my father 
and my mother (being sacrificed for) you-saww, O Rasool-Allah-saww! I am a delegate of the 
women to you-saww. There is none from a woman to whom would reach (the news of) this 
travelling of mine to you-saww, except that would cheer her.  

الِقُ الرّجِمالِ وم النِّسماءِ، وم رما الِ وم النِّسماءِ، وم خم ، إِنه اللَّهم عمزه وم جمله رمبُّ الرّجِم الِ وم النِّسماءِ، وم إِنه حموهاءم يام رمسُولم اللَّهِ الِ وم النِّسماءِ، وم إِنه آدممم أمبوُ الرّجِم زقُِ الرّجِم
ادمةِ وم الْمِيْماثِ أمُُّ الرّجِمالِ وم النِّسماءِ، وم  لُ امْرمأمتميْنِ برِمجُلٍ في الشههم  إِنهكم رمسُولُ اللَّهِ إِلىم الرّجِمالِ وم النِّسماءِ فممما بام

O Rasool-Allah-saww! Allah-azwj Mighty and Majestic is the Lord-azwj of the men and the women, 
and Creator of the men and the women, and Sustainer of the men and the women. An Adam-

as is the father of the men and the women, and that Hawwa-as is the mother of the men and 
the women, and you-saww are the Rasool-saww of Allah-azwj to the men and the women. So, what 
is the matter that there should be two women with one man in the testimony and the 
inheritance?’  

رْأمةُ  ا الْمم [ أمي هتُهم امملُ، لَّم ي منْفمعُهُ مما ممنمعمكُنه، وم لَّم ي منْقُصُهُ  إِنه ذملِكم قمضماءٌ مِنْ مملِكٍ ]عمدْلٍ، حمكِيمٍ  -ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: ]يام يفُ، وم لَّم ي متمحم [ لَّم يَمُورُ، وم لَّم يحمِ
قِصماتُ الدِّينِ وم الْعمقْلِ.  رْأمةُ لِْمنهكُنه نام ا الْمم بِّرُ الْْممْرم بِعِلْمِهِ، يام أمي هتُهم  مما بمذملم لمكُنه، يدُم

Rasool-Allah-saww said: ‘O you woman! That is a Judgment from a King, Just, Wise, and He-azwj 
is neither tyrannous, nor does He-azwj infringe, nor is He-azwj biased. It will not benefit you 
(women) what He-azwj has Prevented from you, nor would it incur a loss for you what He-azwj 
Does for you. He-azwj Manage the affairs by His-azwj Knowledge. O you woman! (This is) because 
you are deficient in the Religion and the intellect’.  



Tafseer Hub-e-Ali-asws Al-Baqarah www.hubeali.com 

26 out of 46 

ا اكُنه ت مقْعُدُ نِصْفم دمهْرهِم : إِنه إِحْدم اكُنه   -قمالمتْ: يام رمسُولم اللَّهِ وم مما نُ قْصمانُ دِينِنما قمالم لَّم تُصملِّي بِِميْضمةٍ، وم إِنهكُنه تُكْثِرْنم اللهعْنم، وم تمكْفُرْنم النِّعْممةم تَمْكُثُ إِحْدم
افمصماعِ  -عِنْدم الرهجُلِ عمشْرم سِنِينم  ا، فمإِذما ضماقمتْ يمدُهُ ي موْماً، أموْ خماصمممهم  قمالمتْ لمهُ: مما رمأميْتُ مِنْكم خميْْاً قمطُّ   -داً يُحْسِنُ إلِميْهما، وم يُ نْعِمُ عملميْهم

She said, ‘O Rasool-Allah-saww! And what is our deficiency in our Religion?’ He-saww said: ‘One 
of you sits half of her time not praying due to menstruation, and you are frequent in the 
cursing, and deny the Bounties. One of you remains with the man for ten years and more, and 
he is good to her and favours upon her. So when his hand is straitened for a day, or disputes 
with her, she says to him, ‘I did not see any goodness from you, at all!’  

ا ا النُّقْصمانِ مِحْنمةٌ عملميْهما  -فمممنْ لَمْ يمكُنْ مِنم النِّسماءِ همذما خُلُقُهم ا مِنْ همذم ُ ث مومابهمما، فمأمبْشِريِ.  -فمالهذِي يُصِيبُهم  لتِمصْبِم ف ميُعْظِمم اللَّه

Therefore, the one from the women who does not happen to be this mannerism, then that is 
the one who is hit from this reduction, being a test upon her of her patience, and Allah -azwj 
would Magnify her Rewards. Therefore, receive glad tidings!’     

رْأمةُ الرهدِيهةُ أمرْدمى مِنْهُ، وم لَّم مِنِ ا ُ قمطُّ  ثُُه قمالم لَمما رمسُولُ اللَّهِ ص: مما مِنْ رمجُلٍ رمدِيٍّ إِلَّه وم الْمم مْرمأمةٍ صمالِْمةٍ إِلَّه وم الرهجُلُ الصهالِحُ أمفْضملُ مِنْهما، وم مما سماومى اللَّه
ا بِهِ وم هِيم امْرمأمةٌ ت مفْضُلُ نِسماءم الْعمالممِينم، إِلَّه مما كمانم  -امْرمأمةً بِرمجُلٍ    مِنْ تمسْوِيمةِ اللَّهِ فماطِممةم بِعملِيٍّ ع وم إِلْمْاقِهم

Then Rasool-Allah-saww said to her: ‘There is none from a man who is wicked except the wicked 
woman would be more wicked than him, nor from a righteous woman, except the righteous 
man would be superior than her. And Allah-azwj has not Equated a woman with a man at all, 
except what was from the Equalisation by Allah-azwj of Fatima-asws with Ali-asws, and joining her-

asws with him-asws. And she-asws is the most superior of the women of the worlds.  

هُمُا بِالْْمفْضملِينم الْْمكْرممِينم  لِكِ مما كمانم مِنم الْمْسمنِ وم الُْْسميْنِ وم إِلْمْاقِ اللَّهِ إِياه  لممها أمدْخملمهُمْ في الْمُبماهملمةِ.  -وم كمذم

And similar to that is what was from Al Hassan-asws and Al Husayn-asws, and Allah-azwj Joining 
them both-asws with the superior ones, the prestigious ones for including them-asws in the 
imprecation (Mubahila).  

ادمةِ، وم أملْمْقم الْمْسمنم وم الُْْسم  ُ فماطِممةم بِحُممهدٍ وم عملِيٍّ في الشههم ُ عمزه وم جمله:قمالم رمسُولُ اللَّهِ ص فمأملْمْقم اللَّه فمممنْ حماجهكم فِيهِ مِنْ ب معْدِ ما جاءمكم   يْنم بِهِمْ ع، قمالم اللَّه
 . ثُُه ن مبْتمهِلْ ف منمجْعملْ لمعْنمتم اللَّهِ عملمى الْكاذِبِينم  -ف مقُلْ تمعالموْا نمدعُْ أمبْناءمنا وم أمبْناءمكُمْ وم نِساءمنا وم نِساءمكُمْ وم أمنْ فُسمنا وم أمنْ فُسمكُمْ  -مِنم الْعِلْمِ 

Amir Al-Momineen-asws said: ‘from the ones you are agreeing with from the witnesses – from 
the ones who are happy with his Religion, and his trustworthiness, and his righteousness, and 
his chastity, and his alertness regarding what he is testifying with, and his composure, and his 
discernment. But, every righteous one is not a discerning one, nor every composed one is 
discerning, righteous.  

حِهِ وم عِفهتِهِ  يِْيزهِِ   -وم إِنه مِنْ عِبمادِ اللَّهِ لمممنْ هُوم أمهْلُ ]الْمْنهةِ[ لِصملام ادمتهُُ لقِِلهةِ تَم عْصِيمةِ وم  .لموْ شمهِدم لَمْ تُ قْبملْ شمهم لًا، مُُمانبِاً للِْمم فمإِذما كمانم صمالِْاً عمفِيفاً، مِمُيِّزاً مُحمصِّ
امُلِ  يْلِ وم التهحم اهُ فماقْ تمدُوا،   الَْمومى وم الْمم لِكُمُ الرهجُلُ الْفماضِلُ، فمبِهِ ف متمممسهكُوا، وم بِهدُم  فمذم

And that from the servants of Allah-azwj, is one who is deserving of the Paradise due to his 
righteousness and his chastity, (but) if he was to testify, his testimony would not be 
acceptable. So when he was righteous, chaste, discerning, composed, keeping aside from the 
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disobedience and the personal desires and the inclining and the prejudices, so that would be 
the preferable man with regards to it. So cling to him, and follow his guidance.  

، فمإِنه ذملِكم مِهنْ لَّم  وم إِنِ انْ قمطمعم عمنْكُمُ الْممطمرُ فماسْتممْطِرُوا بِهِ، وم إِنِ امْتمنمعم عملميْكُمُ النهبماتُ فماسْتمخْرجُِوا بِهِ النه  ، وم إِنْ ت معمذهرم عملميْكُمُ الرّزِْقم فماسْتمدِرُّوا بِهِ الرّزِْقم بماتم
يبُ طملمبُهُ، وم لَّم ت ُ   رمدُّ ممسْأملمتُهُ. يَمِ

And if the rains are cut off from you, so seek the rains by him (his supplication), and the 
vegetation is prevented upon you, so bring the vegetation forth by him (his supplication), and 
if the sustenance is restricted upon you, so turn the sustenance around by him (his 
supplication, for that one is from the ones whose seeking is not disappointed with, nor is his 
asking rejected.  

: كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص يحمْكُمُ بميْنم النهاسِ  ثرُمتِ الْمُطمالمبماتُ وم الْممظمالَُ.  -وم قمالم ا النهاسُ  بِالْبميِّنماتِ وم الْْميْممانِ في الدهعماوِي، فمكم ا أمنام    ف مقمالم رمسُولُ اللَّهِ ص: يام أمي ُّهم إِنَّه
ءٍ فملام  [ وم إِنَّهما أمقْضِي عملمى نحمْوِ مما أمسْممعُ مِنْهُ، فمممنْ قمضميْتُ لمهُ مِنْ حمقِّ أمخِيهِ بِشميْ بمشمرٌ*، وم أمنْ تُمْ تُمْتمصِمُونم، وم لمعمله ب معْضمكُمْ يمكُونُ أملْمْنم بُِِجهتِهِ ]مِنْ ب معْضٍ 

نههُ، فمإِنَّهما أمقْطمعُ لمهُ قِطْعمةً مِنم النهارِ.    مْخُذم

And he (Amir Al-Momineen-asws) said: ‘Rasool-Allah-saww used to give judgment between 
people based on the evidences and the oaths regarding the claims, and the claims and 
grievances became numerous. So Rasool-Allah-saww said: ‘O you people! But rather, I-saww am 
a human being, and you are in disputes, and perhaps some of you would happen to be more 
composed with his arguments than others, and rather I-saww would judge upon what I-saww hear 
from him. So the one I-saww have judged for him, from the rights of his brother, so he should 
not take it. But rather, I-saww have cut out for him a piece from the Fire’.  

Regarding the mannerisms of the rulings of Rasool-Allah-saww'. 

، قمالم للِْمُدهعِي:  وم كمانم رمسُولُ اللَّهِ ص نِ في حمقٍّ ا، أممْضمى  إِذما تُمماصممم إلِميْهِ رمجُلام الُْْكْمم عملمى الْمُدهعمى عملميْهِ، وم إِنْ لَمْ   لمكم ب ميِّنمةٌ فمإِنْ أمقمامم ب ميِّنمةً ي مرْضماهما وم ي معْرفُِ هم
ا قِبملمهُ ذملِكم الهذِي ادهعماهُ وم لَّم شميْ  -الْمُدهعمى عملميْهِ بِاللَّهِ  يمكُنْ لمهُ ب ميِّنمةٌ، حملمفم   ءٌ مِنْهُ، مما لَِمذم

And Rasool-Allah-saww was such that whenever two men brought a dispute to him-as regarding 
a right, he-saww said to the claimant: ‘Is there any evidence for you?’ So if he did establish 
evidence he-asws was happy with it and recognised it, he-saww pass judgment against the 
defendant. And if there did not happen to be any evidence for him, he-saww got the defendant 
to swear an oath by Allah-azwj, not accepting what this one is claiming for, nor anything from 
it.  

ا ف ميمصِفمانِ، أميْنم  اءم بِشُهُودٍ لَّم ي معْرفُِ هُمْ بِِميٍْْ وم لَّم شمرٍّ، قمالم للِشُّهُودِ: أميْنم ق مبمائلُِكُمم ا ف ميمصِفمانِ.  وم إِذما جم ا ف ميمصِفمانِ، أميْنم ممنْزلُِكُمم  سُوقُكُمم

And when they came with witnesses, not being recognised by being good or evil, he-saww said 
to the witnesses: ‘Where are your tribes?’ So they would describe. ‘Where are your markets?’ 
So they would describe. ‘Where are your houses?’ So they would describe.  

يْهِ، ثُُه  مْمُرُ ف ميُكْتمبُ أمسمامِي الْمُدهعِي وم الْمُدهعمى عملميْهِ  ثُُه يمدْفمعُ ذملِكم إِلىم رمجُلٍ مِنْ    -وم يمصِفُ مما شمهِدُوا بِهِ   -  وم الشُّهُودِ ثُُه يقُِيمُ الُْْصُومم وم الشُّهُودم بميْنم يمدم
ابِهِ الْْيِمارِ، ثُُه مِثْلم ذملِكم إِ  ابِهِ، ف ميمقُولُ:لىم ]رمجُلٍ أمصْحم يْثُ لَّم يمشْعُرُ الْآخمرُ  [ آخمرم مِنْ خِيمارِ أمصْحم ا مِنْ حم ا   -ليِمذْهمبْ كُلُّ وماحِدٍ مِنْكُمم ا وم أمسْوماقِهِمم إِلىم ق مبمائلِِهِمم

ا وم الرهبمضِ  بم  أموْ محممالَِِّمم ا. ف ميمذْهم نهِِ، ف ملْيمسْأملْ عمنْهُمم نِ.الهذِي ي منْزلَّم  انِ وم يمسْأملَّم
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Then he-saww would assess the litigants and the witnesses in front of him-saww. Then he would 
instruct, so the names of the claimant, and the defendant, and the witnesses would be 
written, along with the details of what they are testifying with. Then he-saww would hand that 
over to a man from his-saww good companions. Then similar to that to another man from his-

saww good companions, and he-saww would be saying: ‘Each one of you should go, without the 
others being aware of it, to their tribes and they markets, or to their neighbourhoods, and the 
quarters which they were lodging in, and ask about them’. So they would go and ask around.  

ا: فمإِنْ أمت موْا خميْْاً، أموْ ذمكمرُوا فمضْلًا، رمجمعما إِلىم رمسُولِ اللَّهِ ص فمأمخْبِمماهُ بِهِ، وم أمحْضمرم الْقموْمم اله  ذِينم أمثْ نموْا عملميْهِمما، وم أمحْضمرم الشُّهُودم، وم قمالم للِْقموْمِ الْمُثْنِينم عملميْهِمم
نٍ، وم هم  نُ بْنُ فُلام ا فُلام اءمِ) مِنْكُمْ  همذم ناً جم ناً وم فُلام ا ف ميمقُولُونم: ن معممْ. ف ميمقُولُ: إِنه فُلام مُم نٍ، أم ت معْرفُِونَّم نُ بْنُ فُلام ا فُلام ا قمالَّ ذم يلٍ، وم ذكِْرٍ صمالِحٍ، أم فمكممم فِيهِمما بنِمبمإٍ جممِ

ادمتِهِمما عملمى الْمُ   دهعمى عملميْهِ. فمإِذما قمالُوا: ن معممْ. قمضمى حِينمئِذٍ بِشمهم

Therefore, if they came back with good (news), or mention of virtues, they would return them 
Rasool-Allah-saww and inform him-saww with it, and the people would be present, and the 
witnesses would be present (during the reporting). And he-saww would say to the people 
praising upon them: ‘This is so and so, son of so and so, and this is so and so, son of so and so, 
do you recognise them?’ They would be saying, ‘Yes’. He-saww would be saying to them: ‘So 
and so, and so and so came to me-saww from you with good news about these ones, and 
mentioned them as righteous. Have you said this?’ Hence, if they said, ‘Yes’, he-saww would 
give judgment right then with their testimonies against the defendant’.  

ناً ف ميمقُو  ناً وم فُلام مُْ: أم ت معْرفُِونم فُلام لُونم: ن معممْ. ف ميمقُولُ: اقْ عُدُوا حمتىه يحمْضُرما. ف ميمقْعُدُونم، ف ميُحْضِرهُمُا، ف ميمقُولُ وم إِنْ رمجمعما بِِمبِمٍ سميِّئٍ، وم ن مبمإٍ قمبِيحٍ دمعما بِهِمْ، ف مقمالم لَم
 ونم: ن معممْ. للِْقموْمِ: أم هُمُا هُمُا ف ميمقُولُ 

And if they returned with evil news, and ugly news, he-saww would call them, and say to them: 
‘Are you recognising so and so, and so and so?’ So they would be saying, ‘Yes’. He-saww would 
say: ‘Be seated until they are presented’. So they would be seated, and they would be 
presented, and he-saww would be saying to the people: ‘Are these the two?’ So they would be 
saying, ‘Yes’.  

مُما وم لَّم ومبِهمهُمما، وم لمكِنْ يمدْعُو يْنِ، وم لَّم عمابهم ، لَمْ ي مهْتِكْ سِتْرم الشهاهِدم هُ ذملِكم الُْْصُومم إِلىم الصُّلْحِ، فملام ي مزمالُ بِهِمْ حمتىه يمصْطملِحُوا لئِملاه ي مفْتمضِحم   فمإِذما ث مبمتم عِنْدم
نِّناً عملمى أمُهتِهِ. الشُّهُودُ، وم يمسْتُرُ عملميْهِمْ، وم كم   انم رمءُوفاً عمطوُفاً مُتمحم

When that was affirmed with him-saww, he-saww would not uncover the veil of the two 
witnesses, nor would he-saww fault them, nor deride them. But, he-saww would call the litigant 
to the reconciliation. He-saww would not cease to be with them until they reconcile, lest the 
witnesses be exposed. And he-saww veiled upon them, and he-saww was kind, warm-hearted, 
affectionate upon his-saww community.   

ا مُم ءم لَّم يُ عْرمفُونم، وم لَّم قمبِيلمةم لَم طِ النهاسِ، غُرمبام : مما    -فمإِنْ كمانم الشُّهُودُ مِنْ أمخْلام ا. فمإِنْ قمالم : مما ت مقُولُ فِيهِمم وم لَّم سُوقم وم لَّم دمارم أمقْ بملم عملمى الْمُدهعمى عملميْهِ ف مقمالم
ا   مُم مُما.عمرمفْتُ إِلَّه خميْْاً، غميْْم أمنَّه ا عملميه، أمنْ فمذم عملميْهِ شمهمادمتهم ا، أمصْلمحم بميْنم الْمْصْمِ وم خمصْمِهِ، وم أمحْلمفم   قمدْ غملِطما فِيمما شمهِدم فمإِنْ جمرمحمهُمما، وم طمعمنم عملميْهِمم

 الْمُدهعمى عملميْهِ، وم قمطمعم الُْْصُوممةم ب ميْنمهُمما. 

So, if it was so that the witnesses were a mixture of people, unknown strangers, neither there 
being a tribe for them nor a market place, nor a house, he-saww would face towards the 
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defendant and say: ‘What are you saying regarding them?’. So if he says, ‘I do not recognise 
except for goodness (in them), apart from that they as mistaken with regards to what they 
are testifying upon me’, he-saww would implement both their testimonies. But if he cross-
examined the witnesses and criticised upon them, he-saww would effect a reconciliation 
between the disputant and his disputant, and get the defendant to swear an oath upon it, 
and cut off the dispute between the two.  

: إِذما ضملهتْ إِحْدماهُمُا عمنِ الشههمادمةِ وم نمسِيمتْهما، ذمكهرمتْ إِحْدماهُمُا بِهما الُْْخْرمى   أمنْ تمضِله إِحْداهُُا ف متُذمكِّرم إِحْداهُمُا الُْْخْرى في ق موْلهِِ:  قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِينم ع  قمالم
ُ شمهمادمةم امْرمأمتميْنِ بِشمهمادمةِ رمجُلٍ، لنُِقْصمانِ عُقُولَِِنه    وم دِينِهِنه. فماسْتمقماممتما في أمدماءِ الشههمادمةِ. عمدملم اللَّه

Amir Al Momineen-asws said: ‘Regarding His-azwj Words If one of the two errs, so the other one 
should remind him – he-asws said: ‘When one of them erred from the testimony and forgot it, 
the other ones reminds the other one with it, so they would both we straight in the giving of 
the testimony. Allah-azwj Equated the testimonies of two women with the testimony of one 
man, due to the deficiency of their intellects and their Religion’.  

ادمةِ فمإِنه اللَّهم ت معمالىم يُ عمظِّمُ ث مومابم ا  -ثُُه قمالم ع: ممعماشِرم النِّسماءِ  قِصماتِ الْعُقُولِ، فماحْترمِزْنم مِنم الْغملمطِ في الشههم ادمةِ. لْمُتمحمفِّظِينم خُلِقْتُُه نام  وم الْمُتمحمفِّظماتِ في الشههم

Then he-asws said: ‘Community of women! You have been Created deficient of the intellects, 
therefore preserve yourselves from the mistakes in the testimonies, for Allah-azwj the Exalted 
Grants great Rewards to the male preserves and the female preserves of the testimonies.  

عْتُ مُحممهداً رمسُولم اللَّهِ ص ي مقُولُ: مما مِنِ امْرمأمتميْنِ احْترممزمتام في الشههمادمةِ فمذمكهرمتْ إِحْ  ُ  وم لمقمدْ سممِ دماهُمُا الُْْخْرمى حمتىه تقُِيمما الْمْقه، وم ت منْفِيما الْبماطِلم إِلَّه إِذما ب معمثمهُمما اللَّه
ا النهعِيمم   ي موْمم الْقِيماممةِ عمظهمم  مُما، وم لَّم ي مزمالُ يمصُبُّ عملميْهِمم ان متما فِيهِ مِنْ أمنْ وماعِ الَْمُُومِ    -ث مومابهم نْ يما، وم مما كم ئِكمةُ مما كمانم مِنْ طماعمتِهِمما في الدُّ فِيهما، وم وم يذُمكِّرهُمُا الْمملام

ُ عمنْهُمما حمتىه خملهدمهُمُا في   الْْنِمانِ.]مما[ أمزمالمهُ اللَّه

And I-asws have heard Rasool-Allah-saww saying: ‘There are none from the two women who are 
preserving regarding the testimonies, so one of them reminds the others until the truth is 
established, and the falsehood is negated, except when Allah-azwj Resurrects them both on the 
Day of Judgment with Great Rewards, He-azwj will no Cease to Pour the Bounties upon them, 
and He-azwj would Mention to the Angels what their obedience was in the world, and what 
they were in the varieties of worries in it – and Allah-azwj will not Cease from them until He-azwj 
Makes them abide eternally in the Gardens’.  

يِّئماتُكِ   بِهما محُِيطمةً، وم ت مرمى حمسمنماتِهما قملِيلمةً، ف ميُقمالُ لَمما:وم إِنه فِيهِنه لمممنْ تُ بْعمثُ ي موْمم الْقِيماممةِ، ف ميُؤْتمى بِهما ق مبْلم أمنْ تُ عْطمى كِتمابهمما، فمترممى السهيِّئماتِ  ذِهِ سم يام أمممةم اللَّهِ هم
ئِكمتِي  فمأميْنم حمسمنماتُكِ ف متمقُولُ: لَّم أمذكُْرُ حمسمنماتِ.  ُ لِْمفمظمتِهما: يام مملام  ف ميمتمذماكمرُونم حمسمنماتِهما.  تمذماكمرُوا حمسمنماتِهما وم تمذْكُرُوا خميْْماتِهما. -ف ميمقُولُ اللَّه

And that among them would be one who would be Resurrected on the Day of Judgment, so 
they would come with her before she is given her book. So she would see the evil deeds having 
encompassed it, and she would see her good deeds as being few. So it would be said to her: 
‘O maid of Allah-azwj! These are your evils deeds, so where are your good deeds?’ She would 
be saying, ‘I don’t remember my good deeds’. So Allah-azwj would be Saying to her recorders: 
“O My-azwj Angels! Mention her good deeds, and mention her goodness!”. So they would be 
mentioning her good deeds. 
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ا وم كم  الِ: أم مما تمذْكُرُ مِنْ حمسمنماتِهما كمذم مم ا.  ي مقُولُ الْمملمكُ الهذِي عملمى الْيممِيِن للِْمملمكِ الهذِي عملمى الشِّ يِّئماتِهما كمذما وم كمذم ا. ف ميمقُولُ: ب ملمى، وم لمكِنِِّ أمذكُْرُ مِنْ سم ذم
: لَّم أمذكُْرُ. ف ميُعمدِّدُ. ا مِنْهما قمالم ا تمذْكُرُ ت موْب متمهم  ف ميمقُولُ الْمملمكُ الهذِي عملمى الْيممِيِن لمهُ: أم فممم

The Angel who is upon her right would be saying to the Angel upon the left: ‘But, do you 
remember from her good deeds, such and such?’ He would say,’ Yes, but remember from her 
evils deeds, such and such’. So they would count, and the Angel upon her right would say to 
him: ‘But, do you not remember her repentance from it?’ He would say, ‘I don’t remember’.  

ا تمذماكمرمتام الشههمادمةم  : أم مما تمذْكُرُ أمنَّهما وم صماحِبمتمهم ئمٍِ ف ميمقُ   -قمالم انمتْ عِنْدمهُمُا حمتىه ات هفمقمتما وم شمهِدمتام ]بِهما[ وم لَمْ  مْخُذْهُمُا في اللَّهِ لموْممةُ لَّم ف ميمقُولُ   ولُ: ب ملمى. الهتِي كم
الِ: أممما إِنه تلِْكم الشههمادمةم مِنْهُمما ت موْبمةٌ مماحِيمةٌ لِ  مم ا، الْمملمكُ الهذِي عملمى الْيممِيِن للِهذِي عملمى الشِّ  سمالِفِ ذُنوُبِهِمم

He would say, ‘But, do you remember that she and her companions both mentioned the 
testimony which was with them until the testimony until they concurred, and gave the 
testimony with it, and they did not take for the Sake of Allah-azwj, the accusation of an 
accuser?’ So he would be saying, ‘Yes’. So the Angel upon the right would say to the one upon 
the left: ‘But that testimony from them both is (sufficient) as a repentance for the deletion of 
their past sins’.  

ا ممكْتُوبمةً ]فِيهِ  ا كُلههم انِ حمسمنماتِهِمم مُما بِمِيْممانَِِّمما، ف متمجِدم ا.ثُُه تُ عْطميمانِ كِتمابهم يِّئماتِهِمما كُلههم  [ وم سم

Then they would both be given their book in their right hands, and they would find their good 
deeds, all of them to be written therein, and their evil deeds, all of them.  

دُ في آخِرهِِ: يام أمممتِي أمقممْتِ الشههمادمةم بِالْمْقِّ للِضُّعمفماءِ عملمى الْمُبْطِلِينم، وم لَمْ تَمْخُذْكِ  اضِيمةِ، وم محممواً  ثُُه تِمِ فهارمةً لِذُنوُبِكِ الْمم ئمٍِ، فمصميْهْتُ لمكِ ذملِكِ كم في اللَّهِ لموْممةُ لَّم
 لِْمطِيئماتِكِ السهالفِمةِ. 

Then they would find written at the end of it: “O My-azwj maid! You established the testimony 
with the truth for the weak ones against the false ones, and did not take for the Sake of Allah-

azwj, the accusation of an accuser. Thus, that has become a expiation for you for your sins of 
the past, and a deletion of your past mistakes”.  

ادمةٌ، فملام  مْبم إِ  قمالم أممِيُْ الْمُؤْمِنِينم ع  : ممنْ كمانم في عُنُقِهِ شمهم ا وم لْيمنْصمحْ في ق موْلهِِ عمزه وم جمله: وم لَّ  مْبم الشُّهمداءُ إِذا ما دُعُوا قمالم قماممتِهما، وم لْيُقِمْهم ذما دُعِيم لِإِ
ئمٍِ، وم لْيمأْمُرْ بِالْممعْ  ا لموْممةُ لَّم  رُوفِ، وم لْيمنْهم عمنِ الْمُنْكمرِ.فِيهما وم لَّم  مْخُذْهُ فِيهم

Amir Al-Momineen-asws said: ‘Regarding the Words of the Mighty and Majestic And the 
witnesses should not refuse when they are summoned (for it) – he-asws said: ‘The one who 
happens to have a testimony upon his neck, so he should not refuse when summoned to 
establish it, and let him assess it and be correct in it, and he should not take any accusation 
from an accuser with regards to it, and let him enjoin with the goodness, and let him forbid 
from the evil’’.51 

 
51 Tafseer Imam Hassan Al Askari – S 372 & 374 - 378 
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ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ أمبي عمبْدِ اللَّهِ عمنْ عُثْممانم بْنِ عِيسمى عمنْ سممماعمةم عمنْ أمبي عمبْدِ  اللَّهِ ) عليه السلام ( في ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم لَّ  مْبم الشُّهمداءُ   عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
دٍ إِ  بمغِي لِْمحم دُ لمكُمْ .إِذا ما دُعُوا ف مقمالم لَّم ي من ْ ا أمنْ ي مقُولم لَّم أمشْهم ادمةِ يمشْهمدُ عملمي ْهم  ذما دُعِيم إِلىم الشههم

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Usman Bin Isa, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and the witnesses should not refuse when they are summoned (for it) [2:282]. So 
he-asws said: ‘It is not befitting for anyone when he is summoned to testify upon what he had 
witnessed, that he should be saying, ‘I shall not testify for you all’.52  

ابنِما عمنْ أمحْمدم بْنِ مُحممهدِ بْنِ عِيسمى عمنِ الُْْسميْنِ بْنِ سمعِيدٍ عمنْ مُحممهدِ بْنِ الْفُضميْ  لِ عمنْ أمبي الْمْسمنِ ) عليه السلام ( في ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم لَّ عِدهةٌ مِنْ أمصْحم
بمغِ لمكم أمنْ ت مقماعمسم عمنْهُ . مْبم الشُّهمداءُ إِذا ما دُعُوا ف مقمالم إِذما دم   عماكم الرهجُلُ لتِمشْهمدم لمهُ عملمى دميْنٍ أموْ حمقٍّ لَمْ ي من ْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Husayn Bin Saeed, from Muhammad 
Bin Al Fuzayl,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and the witnesses should not refuse when they are summoned (for it) [2:282]. So 
he-asws said: ‘When the man summons you in order to testify for him, or a right, it is not 
befitting for you that you balk from it’.53  

ز و جل: الش  يخ في )التهذيب(: بإس  ناده عن الْس  ين بن س  عيد، عن ابن أبي عميْ، عن هش  ام بن س  الَ، عن أبي عبد الله )عليه الس  لام(، في قول الله ع
 وم لَّ  مْبم الشُّهمداءُ إِذا ما دُعُوا، قال: »قبل الشهادة

Al Sheykh in Al Tehzeeb, by his chain from Al Husayn Bin Saeed, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

From Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic: And the 
witnesses should not refuse when they are summoned (for it) [2:282]. He-asws said: ‘Before 
the witnessing’’.54 

 الش      يخ في )التهذيب(: بإس      ناده عن س      عد بن عبد الله، عن أحد بن محمد، عن محمد بن خالد و علي بن حديد، عن علي بن النعمان، عن داود بن
 الْصين، 

Al Sheykh in Al Tehzeeb, by his chain, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Khalid, and Ali Bin Hadeed, from Ali Bin Al Numan, from Dawood Bin Al Haseyn,  

لٌ وم امْرمأمتانِ. فق ال: »ذل ك في ال دين إذا لَ يكن رجلان فرج ل و امرأتان، و رج ل واح د و يمين  عن أبي عب د الله )علي ه الس              لام(، في قول ه تع الى: ف مرمج ُ
 المدعي إذا لَ يكن امرأتان، قضى بذلك رسول الله )صلى الله عليه و آله( و أميْ المؤمنين )عليه السلام(«. 

From Abu Abdullah-asws regarding the Words of the Exalted: then a man and two women 
[2:282]. So he-asws said: ‘That is regarding the debts when there does not happen to be two 
men, so one man and two women, and one man and an oath by the claimant when there do 

 
52 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 2 H 1 
53 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 2 H 3 
 التهذيب 6: 275/ 750.  54
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not happen to be two women. They judged by that, Rasool-Allah-saww and Amir Al-Momineen-

asws’’.55 

VERSE 283 

اتبًِا فمرهِمانٌ ممقْبُوضمةٌ ۖ فمإِنْ أممِنم ب معْضُكُمْ ب معْضًا ف ملْيُ ؤمدِّ ا دُوا كم تُمْ عملمىَٰ سمفمرٍ وملَمْ تِمِ لهذِي اؤْتَُِنم  ومإِنْ كُن ْ
ُ بِما ت معْمملُونم عملِيمٌ  أمممان متمهُ وملْي متهقِ اللَّهم رمبههُ ۗ وملَّم تمكْتُمُوا الشههمادمةم ۚ ومممنْ يمكْتُمْهما فمإِنههُ آثٌُِ ق ملْبُ  هُ ۗ وماللَّه

{283 } 
And if you were upon a journey and cannot find a scribe, so (there could be) a security 
pledged; but if you are trusting each other, then let the one who is entrusted should deliver 
his entrustment and let him fear Allah, his Lord. And do not conceal the testimony, and the 
one who conceals it, so he is of a sinful heart; and Allah is a Knower of what you are doing 
[2:283] 

  الشيخ في )التهذيب(: بإسناده عن سعد بن عبد الله، عن أحد بن محمد، عن محمد بن خالد و علي بن حديد، عن علي بن النعمان، عن داود بن 
 الْصين،  

Al Sheykh in Al Tehzeeb, by his chain, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Khalid and Ali Bin Hadeed, from Ali Bin Al No’man, from Dawood Bin Al Haseyn,  

دُوا كاتبِاً فمرهِانٌ ممقْبُوضمةٌ فمإِنْ أممِ  تُمْ عملى سمفمرٍ وم لَمْ تِمِ نم ب معْضُكُمْ ب معْضاً ف ملْيُ ؤمدِّ الهذِي اؤْتَُِنم أممان متمهُ: »أي  عن أبي عبد الله )عليه السلام(، في قوله: وم إِنْ كُن ْ
 ي  خذ المال«.  خذ منه رهنا، فإن أمنه و لَ  خذ منه رهنا فليتق الله ربه، الذ

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: And if you were upon 
a journey and cannot find a scribe, so (there could be) a security pledged; but if you are 
trusting each other, then let the one who is entrusted should deliver his entrustment [2:283] 
– i.e., takes from him a security. But, if he trusts him and does not take a security from him, 
so the who takes the wealth should fear Allah-azwj’.56  

 العياشي: عن محمد بن عيسى، عن أبي جعفر )عليه السلام(، قال: »لَّ رهن إلَّ مقبوضا«. 

Al Ayyashi – From Muhammad Bin Isa,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘There is no security pledged except 
(by) taking possession’’.57 

يٍْْ عمنْ هِشمامِ بْنِ سمالٍَِ عمنْ أمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( في ق موْلِ اللَّهِ عمزه وم جمله وم ممنْ يمكْتُمْها فمإِنههُ آثٌُِ ق ملْبُهُ قمالم    عملِيُّ بْنُ إِبْ رماهِيمم عمنْ أمبيِهِ عمنِ ابْنِ أمبي عُمم
 ب معْدم الشههمادمةِ .

 
 التهذيب 6: 281/ 774.  55
56 Tafseer Burhan H 1568 – Al Tehzeeb  
ي  1: 156/  525 57
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic and the one who conceals it, so he is of a sinful heart [2:283]. He-asws said: ‘After the 
witnessing’.58 

 : و قال )عليه السلام(، في قوله عز و جل: وم ممنْ يمكْتُمْها فمإِنههُ آثٌُِ ق ملْبُهُ، قال: »كافر قلبه«.و عنه

And from him (Al Sadouq) –  

And the Imam-asws (Abu Ja’far-asws) said regarding the Words of the Mighty and Majestic and 
the one who conceals it, so he is of a sinful heart [2:283], said: ‘A Kafir heart’.59  

Concealing testimony – a major sin 

 محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا، عن أحد بن محمد، عن عبد العظيم بن عبد الله الْسنِ، قال: 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Azeem 
Bin Abdullah Al-Hasany who said,  

[ يقول: سمعت أبي موس       ى بن جعفر )عليه الس       لام( يقول: دخل عمرو بن عبيد على أبي حدثنِ أبو جعفر الثا) )عليه الس       لام(، ]قال: »سمعت أبي
بائرِم الْإِثُِْ وم الْفمواحِشم ثُ أمس       ك، فقال  له أبو عبد الله )عليه الس       لام(: ما  عبد الله )عليه الس       لام(، فلما س       لم و جلس تلا هذه الآية الهذِينم يَمْتمنِبُونم كم

 ف الكبائر من كتاب الله عز و جل.أسكتك؟ قال: أحب أن أعر 

‘Abu Ja’far-asws the Second narrated to me saying: ‘I-asws heard my-asws father-asws saying, ‘I-asws 
heard my-asws father-asws Musa-asws Bin Ja’far-asws saying; ‘Amro Bin Ubeyd came up to Abu 
Abdullah-asws. So when he had greeted, and was seated, he recited this Verse Those who are 
shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. So Abu Abdullah-asws 
said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to understand the major sins 
from the Book of Allah-azwj Mighty and Majestic’. 

 -يا عمرو -فقال: نعم

Therefore, he-asws said: ‘Yes – O Amro – 

 و شهادة الزور و كتمان الشهادة، لْن الله عز و جل يقول: وم ممنْ يمكْتُمْها فمإِنههُ آثٌُِ ق ملْبُهُ،..... 

..... And perjury and the concealment of the testimony, because Allah-azwj Mighty and Majestic 
is Saying And do not conceal the testimony, and the one who conceals it, so he is of a sinful 
heart [2:283]’.60 (Extract) 

 
58 Al Kafi – V 7 – The Book of Testimonies Ch 3 H 2 
ه الفقي  3: 35/ 115.  59  من لا يحض 
60 Al Kafi – H 2454 (Extract) 
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VERSE 284 

 ۖ  للَّهِِ مما في السهمماوماتِ وممما في الْْمرْضِ ۗ ومإِنْ تُ بْدُوا مما في أمنْ فُسِكُمْ أموْ تُُْفُوهُ يُحماسِبْكُمْ بهِِ اللَّهُ 
ُ عملمىَٰ كُلِّ شميْءٍ قمدِيرٌ }  {284ف مي مغْفِرُ لِممنْ يمشماءُ وميُ عمذِّبُ ممنْ يمشماءُ ۗ وماللَّه

For Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and if you are revealing 
what is within yourselves or you are hiding it, Allah will Reckon you with it. Then He will 
Forgive the one He so Desires to and He will Punish the one He so Desires to; and Allah Is 
Able upon all things [2:284] 

ُ ف مي مغْفِرُ لِممنْ يمشاءُ  العياشي: عن سعدان، عن رجل، عن أبي عبد الله )عليه السلام(، في قوله تعالى: وم إِنْ تُ بْدُوا ما في أمنْ فُسِكُمْ أموْ تُُْفُوهُ   يُحاسِبْكُمْ بِهِ اللَّه
 قال حبة من خردل من حبهما«.وم يُ عمذِّبُ ممنْ يمشاءُ. قال: »حقيق على الله أن لَّ يدخل الْنة من كان في قلبه مث

Al Ayyashi, from Sa’dan, from a man,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of the High and whether 
you are revealing what is within yourselves or you are hiding it, Allah will Reckon you with 
it. Then He will Forgive the one He so Desires to and He will Punish the one He so Desires to 
[2:284]. He-asws said: ‘It is Worthy of Allah-azwj that He-azwj would not Let anyone enter the 
Paradise who had in his heart, the weight of a mustard seed of love for those two (No.1 & 
2)’.61  

في حديث طويل مع   -)الَّحتجاج(: عن موسى بن جعفر، عن أبيه، عن آبائه، عن الْسين بن علي، عن أبيه علي بن أبي طالب )عليهم السلام(
 الْنبياء )عليهم السلام(، يهودي يسأله عن فضائل الْنبياء، و  تيه أميْ المؤمنين )عليه السلام( بِا لرسول الله )صلى الله عليه و آله( بِا هو أفضل مِا اوتِ  

Al-Ihtijaj –  

From Musa-asws Bin Ja’far-asws, from his-asws father-asws, from his-asws forefathers-asws, from Al-
Husayn-asws Bin Ali-asws, from his-asws father-asws Ali-asws Bin Abu Talib-asws – in a lengthy Hadeeth 
with a Jew asking him-asws about the merits of the Prophets-as, and Amir Al-Momineen-asws gave 
him (merits) which Rasool-Allah-saww had been Given as being better than what was Given to 
the (other) Prophets-as.  

 فكان فيما سأله اليهودي، أنه قال له: فإن هذا سليمان قد سخرت له الرياح، فسارت به في بلاده غدوها شهر و رواحها شهر؟ 

Among what the Jew asked him-asws was that he said to him-asws, ‘So this is Suleyman-as, the 
wind had been Made to be subservient to him-as, so he-as went by it in the country in a day, 
the journeying of going in a month and coming back would have been a month?’  

لى المسجد  فقال له علي )عليه السلام(: »لقد كان كذلك، و محمد )صلى الله عليه و آله( أعطي ما هو أفضل من هذا: إنه أسري به من المسجد الْرام إ
 الْقصى مسيْة شهر، و عرج به في ملكوت السماوات مسيْة خمسين ألف عام في أقل من ثلث ليلة، حتى انتهى إلى ساق العرش،  

 
ي 1:  156/ 528.  61
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Ali-asws said to him: ‘Such was that, and Muhammad-saww was Given what is better than this. 
He-saww journeyed from the Sacred Masjid to the Masjid Al-Aqsa, a journey of a month, and 
ascended into the kingdom of the skies and the earth, a journey of fifty thousand years in less 
than a third of a night, until he-as ended up to the Base of the Throne.  

و بينه أو فدنا بالعلم فتدلى من الْنة رفرف أخضر، و غشي النور بصره، فرأى عظمة ربه عز و جل بفؤاده، و لَ يرها بعينه، فكان كقاب قوسين بينها  
 أدنَ فمأموْحى إِلى عمبْدِهِ ما أموْحى  

He-saww approached with the knowledge, then a green rug from the Paradise dangled for him-

as, and the Light overwhelmed his-saww vision, and he-saww saw the Magnificence of his-saww 
Lord-azwj Mighty and Majestic by his-saww heart, and did not see it with his-saww eyes. So he-saww 
was like two bows between it and him-saww, So He Revealed unto His servant what He 
Revealed [53:10].  

ُ    فكان فيما أوحى إليه الآية التي في سورة البقرة، قوله تعالى: للَّهِِ ما في السهماواتِ وم ما في الْْمرْضِ وم إِنْ تُ بْدُوا ما في أمنْ فُسِكُمْ أموْ تُُْفُوهُ يُحاسِبْكُمْ بِهِ اللَّه
ُ عملى كُلِّ   ءٍ قمدِيرٌ. شميْ ف مي مغْفِرُ لِممنْ يمشاءُ وم يُ عمذِّبُ ممنْ يمشاءُ وم اللَّه

So, among what was Revealed to him-saww was the Verse which is in Surah Al-Baqarah, the 
Words of the Exalted: For Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and 
if you are revealing what is within yourselves or you are hiding it, Allah will Reckon you with 
it. Then He will Forgive the one He so Desires to and He will Punish the one He so Desires to; 
and Allah Is Able upon all things [2:284].62 

آدم و قس    مه عليها و فرقه فيها، فليس من جوارحه   عن أبي عمرو الزبيْي، عن أبي عبد الله )عليه الس    لام(، قال: »إن الله فرض الإيمان على جوارح بنِ
رح و لَّ تص   در  جارحة إلَّ و قد وكلت من الإيمان بغيْ ما وكلت به أختها، فمنها قلبه الذي به يعقل و يفقه و يفهم، و هو أميْ بدنه الذي لَّ ترد الْوا

 إلَّ عن رأيه و أمره.

And from Abu Amro Al Zubeyri,  

From Abu Abdullah-asws having said: ‘Allah-azwj Necessitated the Eman upon the body parts of 
the children of Adam-as, and Distributed it upon these and Differentiated among these. So 
there isn’t a limb from his limbs except it has been allocated with from the Eman with other 
than what is counterpart has been allocated with. From these is the heart by which he minds, 
and ponders, and understands, and it is the Emir of his body which the body part can neither 
respond nor can they implement (anything) except from its opinion and its instruction.  

حدا لَ يتخذ  و أما ما فرض على القلب من الإيمان: فالإقرار، و المعرفة، و العقد، و الرض           ا، و التس           ليم بِن لَّ إله إلَّ هو وحده لَّ ش           ريك له إلَا وا
 صاحبة و لَّ ولدا، و أن محمدا عبده و رسوله، 

And as for what is Necessitated upon the heart, from the Eman is – the acknowledgment, and 
the recognition, and the belief, and the agreeability, and the submission to that there is no 
god except Him-azwj Alone, there being no associates for Him-azwj. One God, not Taking a female 
companion nor a son; and that Muhammad is His-azwj servant and His-azwj Rasool.  
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 بِا جاء من عند الله من نبِ أو كتاب. فذلك ما فرض الله على القلب من الإقرار و المعرفة، و هو عمله،  و الإقرار

And the acknowledgment with whatever he-saww came with from the Presence of Allah-azwj 
from a Prophet-as or a Book. So that is what Allah-azwj has necessitated upon the heart, from 
the acknowledgment and the recognition, and it is its deed.  

ُ ف مي مغْفِرُ لِممنْ يمش  اءُ وم يُ عمذِّبُ مم  بْكُمْ بِهِ اللَّه كُمْ أموْ تُُْفُوهُ يُحاس  ِ نْ يمش  اءُ، فذلك ما فرض الله على القلب من الإقرار و المعرفة، و قال: وم إِنْ تُ بْدُوا ما في أمنْ فُس  ِ
 و هو عمله، و هو رأس الإيمان«. 

And He-azwj Said: and if you are revealing what is within yourselves or you are hiding it, Allah 
will Reckon you with it. Then He will Forgive the one He so Desires to and He will Punish the 
one He so Desires to [2:284]. So that is what Allah-azwj Necessitated upon the heart from the 
acknowledgment and the recognition, and it is its deed, and it is the head of the Eman’’.63 

VERSE 285 

تِهِ ومكُتبُِهِ ومرُ  ئِكم سُلِهِ لَّم نُ فمرّقُِ آممنم الرهسُولُ بِما أنُْزلِم إِلميْهِ مِنْ رمبهِِّ ومالْمُؤْمِنُونم ۚ كُلٌّ آممنم بِاللَّهِ وممملام
عْنما ومأمطمعْنما ۖ غُفْرمانمكم رمب هنما ومإِلميْكم الْممصِيُْ } دٍ مِنْ رُسُلِهِ ۚ ومقمالُوا سممِ  { 285بميْنم أمحم

(Allah Said): “The Rasool believes in what is Revealed unto him from his Lord”. (The Rasool 
said), ‘And (so do) the Momineen. They all believe in Allah, and His Angels, and His Books. 
They do not differentiate between any one of His Rasools’. (Allah Said): “And they are 
saying, ‘We hear and we obey’”. (The Rasool said): ‘Yours is the Forgiveness, our Lord, and 
to You is the Destination’. [2:285] 

( إذا قرأ هذه الآية: آممنم الرهسُولُ بِا أنُْزلِم إلِميْهِ مِنْ رمبِّهِ حتى يَتمها، قال: »و حق الله، إن لله كتابا  عن قتادة، قال: كان رسول الله )صلى الله عليه و آله
 طان«. قبل أن يَلق السماوات و الْرض بِلفي سنة، فوضعه عنده فوق العرش، فأنزل آيتين فختم بهما البقرة، فأيما بيت قرئتا فيه لَ يدخله الشي

From Qatada, who said,  

‘Whenever Rasool-Allah-saww used to recite this Verse: (Allah Said): The Rasool believes in 
what has been Revealed unto him from his Lord [2:285]  until he-saww completed it, said: ‘And 
it is a right of Allah-azwj that He-azwj Creates a Book before Creating the skies and the earth by 
two thousand years. So He-azwj Placed it upon the Throne, and two Verses were Revealed by 
which (Surah) Al-Baqarah was Completed with. So whichever house it is recited in, the Satan-

la would not enter it’.64  

 محمد بن إبراهيم النعما): بإسناده عن أبي أيوب المؤدب، عن أبيه، 

Muhammad Bin Ibrahim Al No’mani, by his chain from Abu Ayoub Al Mowdab, from his father,  

 
ي 1:  157/ 529 63

 تفسير العيّاش 
ي 1:  160/ 532.  64

 تفسير العيّاش 
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و ذكر مسائل   -و كان مؤدبا لبعض ولد جعفر بن محمد )عليهما السلام(، قال: قال: »لما توفي رسول الله )صلى الله عليه و آله( دخل المدينة يهودي
  و كان فيما سأله اليهودي أن قال له: ما أول حرف كلم به نبيكم لما أسري به و رجع من عند ربه؟ -مع علي )عليه السلام(

And he was one of the polite ones to Ja’far Bin Muhammad-asws, said, ‘He -asws said: ‘When 
Rasool-Allah-saww passed away, a Jew entered Al-Medina’ – and he-asws mentioned questions 
of his with Ali-asws – and among what the Jew asked was that he said to him-asws, ‘What is the 
first word which Allah-azwj Spoke by with your-asws Prophet-saww when he-saww ascended and 
returned from the Presence of his-saww Lord-azwj?’. 

 هِ مِنْ رمبِّهِ قال: ليس هذا أردت.فقال له علي )عليه السلام(: أما أول ما كلم به نبينا )عليه و آله السلام(، قول الله تعالى: آممنم الرهسُولُ بِا أنُْزلِم إلِميْ 

Ali-asws said to him: ‘As for the first of what our Prophet-saww was Spoken to with are the Words 
of Allah-azwj the High (Allah Said): The Rasool believes in what has been Revealed unto him 
from his Lord [2:285]’. He said, ‘This is not what I intended’.  

فقال: اترك الْمر مستورا. قال: لتخبِ)، أو لست أنت  قال: فقول رسول الله )صلى الله عليه و آله(: وم الْمُؤْمِنُونم كُلٌّ آممنم بِاللَّهِ قال: ليس هذا أردت. 
 هو؟

He-asws said: ‘So the words of Rasool-Allah-saww were (The Rasool said), ‘And (so do) the 
Momineen; they all believe in Allah’. He said, ‘This is not what I intended’. So he-asws said: 
‘Leave the matter as veiled’. He said, ‘Tell me, is that not you-asws?’  

( لما رجع من عند ربه، و الْجب ترفع له قبل أن يصيْ إلى موضع جبِئيل، ناداه ملك: يا أحد فقال: أما إذا أبيت فإن رسول الله )صلى الله عليه و آله
لسيد الولِ؟ قال  قال: لبيك، فقال: إن الله يقرأ عليك السلام، و يقول لك: اقرأ على السيد الولِ السلام. فقال رسول الله )صلى الله عليه و آله(: من ا

 الملك: علي بن أبي طالب. 

He-asws said: ‘But if you insist, so when Rasool-Allah-saww returned from his-saww Lord-azwj, and 
the Veils were Lifted for him-saww before he-saww came to the place of Jibraeel-as, an Angel 
Called out: ‘O Ahmad-saww!’ He-saww said: ‘Yes, Here I-saww am!’ So he said: ‘Allah-azwj Conveys 
His-azwj Greetings to you-saww and is Saying to you-saww: “Convey the Greetings to the Chief of 
the Guardians-asws!’. So Rasool-Allah-saww said: ‘Who is the Chief of the Guardians-asws?’ The 
Angel said: ‘Ali-asws Bin Abu Talib-asws’. 

 قال اليهودي: صدقت و الله، إنَ لْجده في كتاب أبي، و اليهودي من ولد داود«.

The Jew said, ‘By Allah-azwj! You-asws have spoken the truth. I found it in the book of my father’. 
And the Jew was from the children of Dawood-as’.65  

[  [، عن أحد بن ]محمد الْليلي الآملي، عنالموص   لي المعدل و روى ص   احب كتاب )المقتض   ب في إمامة الَّثنِ عش   ر(: ]عن أبي الْس   ن علي بن س   نان 
 يزيد بن جابر، عن سلام بن أبي عمرة،  محمد بن صالح، عن سليمان بن محمد، عن زياد بن مسلم، عن عبد الرحن بن

And it is reported by the author of the book ‘The brief regarding the Imamate of the twelve’, from Abu Al Hassan 
Ali Bin Sinan Al Mowsaly Al Ma’dal, from Ahmad Bin Muhammad Al Khaleeli Al Amily, from Muhammad Bin Salih, 

 
65  .30 /100 : ي

 الغيبة للنعمان 
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from Suleyman Bin Muhammad, from Ziyad Bin Muslim, from Abdul Rahman Bin Yazeed Bin Jabir, from Salam 
Bin Abu Umra,  

قال لِ الْليل عن أبي سلمى راعي رسول الله )صلى الله عليه و آله(، قال: سمعت رسول الله )صلى الله عليه و آله(: يقول: »ليلة أسري بي إلى السماء،  
ولُ بِا أنُْزلِم إلِميْهِ مِنْ رمبِّهِ. فقلت: و المؤمنون. فقال تعالى: ص   دقت جل جلاله: قلت: خيْها. قال الله تعالى   من خلفت في أمتك؟  -يا محمد  -آممنم الرهس   ُ

 علي بن أبي طالب؟ قلت: نعم. 

(It has been narrated) from Abu Salmy, a herder or Rasool-Allah-saww who said, ‘I heard Rasool-
Allah-saww saying: ‘On the night of my-saww Ascension (Mi’raj) to the sky, the most Majestic Said 
to me-saww: “The Rasool believes in what is Revealed unto him from his Lord [2:285]. So I-saww 
said: ‘And (so do) the Momineen. So the Exalted Said: “You-saww speak the truth, O 
Muhammad-saww! Who have you-saww left behind as a Caliph in your-saww community?”. I-saww 
said: ‘The best one of it’. Allah-azwj the Exalted Said: “Ali-asws Bin Abu Talib-asws?”. I-saww said: 
‘Yes’’.66 

الْمم فأبوا  و كانت الآية قد عرضت على الْنبياء من لدن آدم )عليه السلام( إلى أن بعث الله تبارك اسمه محمدا )صلى الله عليه و آله(، و عرضت على
 م القبول علم أنَّم لَّ يطيقونَّا، أن يقبلوها من ثقلها، و قبلها رسول الله )صلى الله عليه و آله( و عرضها على أمته فقبلوها، فلما رأى الله تبارك و تعالى منه

(Amir Al-Momineen-asws said): ‘And the Signs which were Presented upon the Prophets-as since 
Adam-as that Allah-azwj the Blessed would Send one-saww whose name would be ‘Muhammad’, 
and Presented it to the (other) communities. But, they refused to accept it due to its weight, 
and Rasool-Allah-saww accepted it, and it was Presented to his-saww community, so they 
accepted it. So when Allah-azwj Blessed and High Saw the acceptance from them, Knew that 
they would not tolerate it.  

عليه و آله( مُيبا عنه و عن أمته،   فلما أن سار إلى ساق العرش كرر عليه الكلام ليفهمه، فقال: آممنم الرهسُولُ بِا أنُْزلِم إلِميْهِ مِنْ رمبِّهِ، فأجاب )صلى الله 
دٍ مِنْ رُسُلِهِ   فقال: تِهِ وم كُتُبِهِ وم رُسُلِهِ لَّ نُ فمرّقُِ بميْنم أمحم  وم الْمُؤْمِنُونم كُلٌّ آممنم بِاللَّهِ وم مملائِكم

When he-saww came to the Base of the Throne, Repeated to him-saww the Speech for his-saww 
understanding, so He-azwj Said: The Rasool believes in what is Revealed unto him from his 
Lord [2:285]. He-saww answered from himself-saww and on behalf of his-saww own community 
and (so do) the Momineen. They all believe in Allah, and His Angels, and His Books. They do 
not differentiate between any one of His Rasools.  

وم إلِميْكم الْممصِيُْ يعنِ    فقال جل ذكره: لَم الْنة و المغفرة علي إن فعلوا ذلك، فقال النبِ )صلى الله عليه و آله(: أما إذا فعلت بنا ذلك غُفْرانمكم رمبهنا
 المرجع في الآخرة. 

He-azwj, Majestic is His-azwj Mention, Said: “For them is the Paradise and the Forgiveness is upon 
Me-saww if they were to do that”. So the Prophet-saww said: ‘So if You-azwj were to do that with 
us-asws Yours is the Forgiveness, our Lord, and to You is the Destination [2:285] – meaning 
the return in the Hereafter. 
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لى الْمم قال: فأجابه الله جل ثناؤه: و قد فعلت ذلك بك و بِمتك. ثُ قال عز و جل: أما إذا قبلت الآية بتشديدها و عظم ما فيها، و قد عرضتها ع
 فأبوا أن يقبلوها، و قبلتها أمتك، فحق علي أن أرفعها عن أمتك. 

He-asws said: ‘So Allah-azwj Majestic is His-azwj Praise, Answered him-saww: “And I-azwj have Done 
that with you-saww and your-saww community”. Then the Mighty and Majestic Said: “But if they 
accept the Signs with its difficulties and magnify what is in these, and I-azwj has Presented it to 
the (other) communities, but they refused to accept it, and your-saww community accepted it. 
So it is a right upon Me-azwj that I-azwj should Lift it from your-saww community”.67  

VERSE 286 

ُ ن مفْسًا إِلَّه وُسْعمهما ۚ لَمما مما كمسمبمتْ ومعملمي ْهما مما اكْتمسمبمتْ ۗ رمب هنما لَّم تُ ؤماخِذْنام إِ  لِّفُ اللَّه نْ نمسِينما  لَّم يكُم
نما إِصْرًا كممما حمملْتمهُ عملمى الهذِينم مِنْ ق مبْلِنما ۚ رمب هنم  لْنما مما لَّم  أموْ أمخْطمأْنام ۚ رمب هنما وملَّم تحمْمِلْ عملمي ْ ا وملَّم تُحممِّ

افِريِ نام فمانْصُرْنام عملمى الْقموْمِ الْكم  { 286نم }طماقمةم لمنما بهِِ ۖ وماعْفُ عمنها وماغْفِرْ لمنما ومارْحمْنما ۚ أمنْتم مموْلَّم
(Allah Said): “Allah does not Encumber a soul except to its capacity. For it would be what it 
earned and against it would be what it earned”. (The Rasool said): ‘Our Lord! Do not Seize 
us if we forget or we make a mistake. Our Lord! And do not Load upon us a burden like what 
You Loaded upon those from before us. Our Lord! And do not Load upon us what we have 
no strength for us with it; and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You are our 
Master, therefore Help us against the Kafir people’. [2:286] 

ا ما كمسمبمتْ من خيْ وم عملميْها مما اكْتمسمبمتْ من شر.  ُ ن مفْساً إِلَّه وُسْعمها لَم  و قال: لَّ يُكملِّفُ اللَّه

(Amir Al-Momineen-asws Said): ‘And He-azwj Said: Allah does not Encumber a soul except to its 
capacity. For it would be what it earned – from good, and against it would be what it earned 
– from evil. 

 ( لما سمع ذلك: أما فعلت ذلك بي و بِمتي فزد). قال: سل. قال: رمبهنا لَّ تؤُاخِذْنا إِنْ نمسِينا أموْ أمخْطمأْنا،  فقال النبِ )صلى الله عليه و آله

The Prophet-saww said when he-saww heard that: ‘Since You-saww have Done that with me-saww 
and my-saww community, therefore Increase it for me-saww’. He-azwj Said: “Ask”. He-saww said ‘Our 
Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake.  

عذاب، و  قال الله عز و جل: لست او آخذ أمتك بالنسيان و الْطأ لكرامتك علي، و كانت الْمم السالفة إذا نسوا ما ذكروا به فتحت عليهم أبواب ال
 قد رفعتذلك عن أمتك، و كانت الْمم السالفة إذا أخطأوا أخذوا بالْطإ و عوقبوا عليه، و قد رفعت ذلك عن أمتك لكرامتك علي.

Allah-azwj Mighty and Majestic Said: “I-azwj will not Seize your-saww community for the 
forgetfulness and the errors due to your-saww Prestige with Me-azwj. And the past communities, 
when they forgot what I-azwj had Reminded them of, I-azwj Opened the Gates of Punishment 
upon them, and I-azwj have Lifted that from your-saww community. And when the past 
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communities used to sin, I -azwj Seized them due to their sins and Punished them, and I-azwj 
have Lifted than from your-saww community due to your-saww Prestige with Me-azwj”. 

صْراً كمما حمملْتمهُ عملمى الهذِينم مِنْ فقال النبِ )صلى الله عليه و آله(: اللهم إذا أعطيتنِ ذلك فزد). فقال الله تعالى له: سل. قال: رمبهنا وم لَّ تحمْمِلْ عملميْنا إِ 
 ق مبْلِنا، يعنِ بالإصر: الشدائد التي كانت على من كان من قبلنا. 

The Prophet-saww said: ‘Our Allah-azwj! Since You-azwj have Granted me-saww that, therefore 
Increase it for me-saww’. So Allah-azwj the High Said to him-saww: “Ask”. He -saww said: ‘Our Lord! 
And do not Load upon us a burden like what You Loaded upon those from before us [2:286] 
– meaning by the burden, the difficulties which were upon the ones who were before us’.  

لك، فقال  فأجابه الله عز و جل إلى ذلك، فقال تبارك اسمه: قد رفعت عن أمتك الآصار التي كانت على من كان من قبلنا. فأجابه الله عز و جل إلى ذ
و إن بعدت، و  تبارك اسمه: قد رفعت عن أمتك الآصار التي كانت على الْمم السالفة: كنت لَّ أقبل صلاتهم إلَّ في بقاع من الْرض معلومةاخترتها لَم 

 قد جعلت الْرض كلها لَّمتك مسجدا و ترابها طهورا، فهذه من الآصار التي كانت على الْمم قبلك، فرفعتها عن أمتك كرامة لك.

Allah-azwj Mighty and Majestic Answered him-saww to that, so Blessed is His-azwj Name Said: “I-

azwj have Lifted the burden from your-saww community which was upon the communities of the 
past. I-azwj did not Accept their Salat except a known place in the earth even if it was remote, 
and Made the whole of the earth a Masjid for your-saww community, and its sand pure. So this 
is from the difficulties which was upon the communities before you-saww. I-azwj have thus Lifted 
it from your-saww community due to your-saww prestige.  

رفعتها و كانت الْمم السالفة إذا أصابهم أذى من نجاسة قرضوه من أجسادهم، و قد جعلت الماء لَّمتك طهورا، فهذه من الآصار التي كانت عليهم، ف
 عن أمتك

And the past communities, whenever they were harmed by the impurities upon their bodies, 
they had to bite it off, and I-azwj have Made the water for your-saww communities for 
purification. So this is from the difficulties which were upon them. I-azwj have Lifted it from 
your-saww community.  

  الْمم السالفة تحمل قرابينها على أعناقها إلى بيت المقدس، فمن قبلت ذلك منه أرسلت عليه نارا فأكلته فرجع مسرورا، و من لَ أقبل ذلك   و كانت .
ه  ك منمنه رجع مثبورا، و قد جعلت قربان أمتك في بطون فقرائها و مساكينها، فمن قبلت ذلك منه أضعفت ذلك له أضعافا مضاعفة، و من لَ أقبل ذل

 رفعت عنه عقوبات الدنيا، و قد رفعت ذلك عن أمتك، و هي من الآصار التي كانت على الْمم من قبلك. 

And the previous communities had to carry their sacrifices upon their necks to Bayt Al-
Maqdas. So from whoever that was Accepted, a fire was sent to it which consumed it, so he 
returned happy, and the one from whom it was not Accepted, returned miserable. And I-azwj 
have Made the sacrificial offerings of your-azwj community to go into the stomachs of its poor 
and the needy ones. So the ones from it who accept that I-azwj shall Multiply for him with a 
multiplication, and the ones from it who do not accept that, I-azwj shall Lift from him the 
Punishment of the world, and I-azwj have Lifted that from your-saww community, and it is from 
the difficulties which was upon the communities from before you-saww. 

الْمم السالفة صلاتها مفروضة ]عليها[ في ظلم الليل و أنصاف النهار، و هي من الشدائد التي كانت عليهم، فرفعتها عن أمتك و فرضت    و كانت
 صلاتهم في أطراف الليل و النهار، و في أوقات نشاطهم. 
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And the communities before you-saww, its Salat were Obligatory upon it in the darkness of the 
night and midday, and it is from the difficulties which were upon them, so I-azwj Lifted it from 
your-saww communities, and Obligated their Salat to be in the points (end and the beginning) 
of the night and the day, and during the times of their activities.  

خمسة   و كانت الْمم السالفة قد فرضت عليهم خمسين صلاة في خمسين وقتا، و هي من الآصار التي كانت عليهم، فرفعتها عن أمتك و جعلتها خمسا في
  أوقات، و هي إحدى و خمسون ركعة، و جعلت لَم أجر خمسين صلاة.

And the past communities, fifty Salat were Obligated upon them during fifty times, and this 
is from the difficulties which was upon them, so I-azwj Lifted it from your-saww communities and 
Made it a five (Salat) during five times, and these are fifty-one (51) Cycles (Rakats), and Made 
the Recompense for them to be of fifty Salat. 

يئة  و كانت الْمم السالفة حسنتهم بِسنة، و سيئتهم بسيئة، و هي من الآصار التي كانت عليهم، فرفعتها عن أمتك، و جعلت الْسنة بعشرة و الس 
 بواحدة. 

And the past communities had one Reward for each of their good deeds and one sin to be 
counted as one, and this is from the difficulties which was upon them, so I-azwj Lifted it from 
your-saww community, and Made one good deeds to be Counted as ten, and the sin to be 
Counted as one. 

يعملها  و كانت الْمم السالفة إذا نوى أحدهم حسنة ثُ لَ يعملها لَ تكتب له، و إن عملها كتبت له حسنة، و إن أمتك إذا نوى أحدهم حسنة ثُ لَ  
 كتبت له حسنة و إن لَ يعملها، و إن عملها كتبت له عشرة، و هي من الآصار التي كانت عليهم، فرفعتها عن أمتك. 

And the past communities, when one of them intended a good deed, then did not do it, it was 
not Written down for him, and if he did do it, one Reward was Written down for him, whereas 
when one of your-saww community intends a good deed, then does not do it, a good deed is 
Written down for him even if he has not done it, and if he were to do it, ten are Written down 
for him. And this is from the difficulties, which was upon them, so I Lifted it from your-saww 
community.  

لَ يعملها    و كانت الْمم السالفة إذا هم أحدهم بسيئة ثُ لَ يعملها لَ تكتب عليه، و إن عملها كتبت عليه سيئة، و إن أمتك إذا هم أحدهم بسيئة ثُ 
 كتبت له حسنة، و هذه من الآصار التي كانت عليهم فرفعتها عن أمتك.

And the past communities, when one of them thought of sinning then did not do it, it was not 
Written down for him, and if he did do it, one sin was Written down for him. And if one of 
your-saww community thinks of sinning, then does not do it, a good deed is Written down for 
him, and this is from the difficulties which was upon them, so I-azwj Lifted it from your-saww 
community. 

و قد رفعت  و كانت الْمم السالفة إذا أذنبوا كتبت ذنوبهم على أبوابهم، و جعلت توبتهم من الذنوب: أن حرمت عليهم بعد التوبة أحب الطعام إليهم، 
يهم أحب  ذلك عن أمتك، و جعلت ذنوبهم فيما بينِ و بينهم، و جعلت عليهم ستورا كثيفة، و قبلت توبتهم بلا عقوبة، و لَّ أعاقبهم بِن احرم عل

 الطعام إليهم. 
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And the past communities, when they sinned, their sins were written upon their doors, and 
Made a repentance for them that a seed of food was Prohibited upon them (as a penance if 
they sinned again), and I-azwj have Lifted that from your-saww community, and Made their sins 
to be between Myself-azwj and them, and Made a dense Veil to them, and Accepted their 
repentance without a Punishment, and do not Punish them by Forbidding a seed of food upon 
them. 

بة، و الْمم السالفة يتوب أحدهم من الذنب الواحد مائة سنة، أو ثمانين سنة أو خمسين سنة، ثُ لَّ أقبل توبتهم دون أن أعاقبه في الدنيا بعقو   و كانت
، ثُ يتوب هي من الآصار التي كانت عليهم، فرفعتها عن أمتك، و إن الرجل من أمتك ليذنب عشرين سنة، أو ثلاثين سنة، أو أربعين سنة، أو مائة سنة

 و يندم طرفة عين، فأغفر له ذلك كله.

And the past communities, one of them used to repent for his sins for a hundred years, or 
eighty years, or fifty years, then their repentance was not Accepted from them without 
Punishment in the world, and this is from the difficulties which was upon them, so I-azwj Lifted 
it from your-saww community. And a man from your-saww community sins for twenty years, or 
thirty years, or forty years, or a hundred years, then repents and regrets for the blink of an 
eye, so I-azwj Forgive that for him, all of it. 

لْنا ما لَّ طاقمةم لمنا   بِهِ، فقال تبارك اسمه: قد فعلت  فقال النبِ )صلى الله عليه و آله(: اللهم إذا أعطيتنِ ذلك كله فزد). قال: سل. قال: رمبهنا وم لَّ تُحممِّ
 ذلك بِمتك، و قد رفعت عنهم جميع  بلايا الْمم، و ذلك حكمي في جميع الْمم: أن لَّ اكلف خلقا فوق طاقتهم.

The Prophet-saww said: ‘Our Allah-azwj! Since You-azwj have Given all of that to me-saww, so 
Increase it for me-saww’. He-azwj Said: “Ask”. He-saww said: ‘Our Lord! And do not Load upon us 
what we have no strength for us with it’. So Blessed is His-azwj Name, Said: “I-azwj have Done 
that with your-saww community, and have Lifted from them all of the afflictions of the (past) 
communities, and that is My-azwj Judgement in all of the communities, that I-azwj do not Impose 
upon a creature above its strength (of toleration)’.  

ثُ قال )صلى الله عليه و   أمتك.  قال )صلى الله عليه و آله(: وم اعْفُ عمنها وم اغْفِرْ لمنا وم ارْحمْنا أمنْتم مموْلَّنا، قال الله عز و جل: قد فعلت ذلك بتائبِ
 آله(: فمانْصُرْنا عملمى الْقموْمِ الْكافِريِنم 

He-saww said: ‘and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You are our Master’. Allah-

azwj Mighty and Majestic Said: “I-azwj have Done that with the penitent ones of your-saww 
community”. Then he-saww said: ‘therefore Help us against the Kafir people’.  

ك علي، و  قال الله عز اسمه: إن أمتك في الْرض كالشامة البيضاء في الثور الْسود، هم القادرون، و هم القاهرون، يستخدمون و لَّ يستخدمون لكرامت
 حق علي أن اظهر دينك على الْديان حتى لَّ يبقى في شرق الْرض و غربها دين إلَّ دينك، و يؤدون إلى أهل دينك الْزية«.

Allah-azwj, Mighty is His-azwj Name Said: “Your-saww community upon the earth is like a white 
spot upon the black bull, they are the capable ones, and they are the oppressors who would 
not be serving you-saww nor your-saww prestige to Me-azwj, and it is a right upon Me-azwj that I-azwj 
should Make your-saww Religion to overcome all the other religions, until there does not 
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remain in the East of the earth, or in the West of it except a religion except for your-saww 
Religion, and they would be paying taxation to the people of your-saww Religion”.68    

سْنمادِ عمنْ يوُنُسم عمنْ حمهادٍ عمنْ عمبْدِ الْْمعْلمى قمالم قُ لْتُ لِْمبي عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( ا الْإِ ُ هملْ جُعِلم في النهاسِ أمدماةٌ ي منمالُونم بِهما الْممعْرفِمةم قمالم    وم بِهمذم أمصْلمحمكم اللَّه
لْ كُلِّفُوا الْمم  ُ ن مفْساً إِلَّه ف مقمالم لَّم قُ لْتُ ف مهم ُ ن مفْساً إِلَّه وُسْعمها وم لَّ يُكملِّفُ اللَّه   ما آتاها عْرفِمةم قمالم لَّم عملمى اللَّهِ الْب ميمانُ لَّ يُكملِّفُ اللَّه

And by this chain, from Yunus, from Hammad, from Abdul A’ala who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘May Allah-azwj Keep you-asws well! Has there Made to be in the 
people a tool by which they can attain the recognition?’ So he-asws said: ‘No’. He said, ‘So is 
He-azwj Encumbering the recognition?’ He-asws said: ‘No. Upon Allah-azwj is the Clarification. 
(Allah Said): “Allah does not Encumber a soul except to its capacity [2:286]. And Allah does 
not Encumber a soul except what it has Given it [65:7]’’.69  

عْتُ أمبام عمبْدِ اللَّهِ ) عليه السلام ( ي مقُولُ قمالم رمسُولُ اللَّهِ )  الُْْسميْنُ بْنُ مُحممهدٍ عمنْ مُعملهى بْنِ مُحممهدٍ عمنْ أمبي دماوُدم الْمُسْترمِقِّ قمالم حمدهثمنِِ عممْرُو بْنُ ممرْوم  انم قمالم سممِ
ا وم نِسْيمانَّمُا وم مما أكُْرهُِوا عملميْهِ وم مما لَمْ يطُِيقُوا وم ذملِكم ق موْلُ اللَّهِ عمزه وم جمله رم  أمرْبمعُ صلى الله عليه وآله ( رفُِعم عمنْ أمُهتِي   بهنا لَّ تؤُاخِذْنا إِنْ نمسِينا خِصمالٍ خمطمأُهم

لْنا ما لَّ طاقمةم لمنا بِهِ. أموْ أمخْطمأْنا رمبهنا وم لَّ تحمْمِلْ عملميْنا إِصْراً كمما حمملْتمهُ عملمى الهذِينم مِ   نْ ق مبْلِنا رمبهنا وم لَّ تُحممِّ

Al Husayn Bin Muhammad, from Moalla Bin Muhammad, from Abu Dawood Al Mustariq who said, ‘Amro Bin 
Marwan narrated to me saying,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Rasool-Allah-saww said: ‘Four characteristics have been 
Raised from my-saww community (exempted from) – its mistakes, and its forgetfulness, and 
whatever is compelled upon one, and what one cannot endure, and these are the Words of 
Allah-azwj Mighty and Majestic: (The Rasool said): ‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or 
we make a mistake. Our Lord! And do not Load upon us a burden like what You Loaded upon 
those from before us. Our Lord! And do not Load upon us what we have no strength for us 
with it [2:286]’’.70 

 

The commencement of the Azān 

على رس ول عن عبد الص مد بن بش يْ، قال: ذكر عند أبي عبد الله )عليه الس لام( بدء الْذان، فقال: إن رجلا من الْنص ار رأى في منامه الْذان، فقص ه 
 الله )صلى الله عليه و آله(، و أمره رسول الله )صلى الله عليه و آله( أن يعلمه بلالَّ.

From Abdul Samad Bin Bashir who said,  

‘He mentioned in the presence of Abu Abdullah-asws, the commencement of the Azān, so he 
said: ‘A man from the Helpers saw the Azān in his dream, and he related it upon Rasool-Allah-

saww, and Rasool-Allah-saww instructed him that he teaches it to Bilal’.  

 
 الاحتجاج: 220 68
69 Al Kafi V 1 – The Book Of Tawheed (Oneness of Allahazwj) CH 32 H 5 (Extract) 
70 Al Kafi V 2 – The Book Of Belief and Disbelief CH 207 H 1 (Extract) 
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( و معه طاس فيه فقال أبو عبد الله )عليه الس  لام(: »كذبوا، إن رس  ول الله )ص  لى الله عليه و آله( كان نائما في ظل الكعبة، فأتاه جبِئيل )عليه الس  لام
 ماء من الْنة، فأيقظه و أمره أن يغتسل، ثُ وضع في محمل له ألف ألف لون من نور، ثُ صعد به حتى انتهى إلى أبواب السماء، 

Abu Abdullah-asws said: ‘They are lying! Rasool-Allah-saww was sleeping in the shade of the 
Kabah and Jibraeel-as came unto him-saww, and with him-as was a tray wherein was water from 
the Paradise. So he-saww woke him-saww up and instructed him-saww that he-saww should wash. 
Then he-as placed him-saww in a carriage having a million colours of light for it. Then he-as 
ascended with him-saww until he-saww ended up to the gateways of the sky.  

الله أكبِ، الله  فلما رأته الملائكة نفرت عن أبواب الس     ماء، و قالت: إليهن: إله في الْرض، و إله في الس     ماء؟! فأمر الله جبِئيل )عليه الس     لام(، فقال:
 أكبِ. فتراجعت الملائكة نحو أبواب السماء و علمت أنه مخلوق،

When the Angels saw him-saww, they were startled away from the gateways of the sky, and 
they said to them, ‘(Is he-saww) a god in the earth or a god in the sky!’ So Allah-azwj Commanded 
Jibraeel-as, and he-as said: ‘Allah-azwj is the Greatest! Allah-azwj is the Greatest!’ So the Angels 
returned around the gateways of the sky and knew that he-saww is a created being.  

إله في  ففتحت الباب، فدخل رس         ول الله )ص         لى الله عليه و آله( حتى انتهى إلى الس         ماء الثانية، فنفرت الملائكة عن أبواب الس         ماء، فقالت: إلَين:
 الْرض، و إله في السماء؟! فقال جبِئيل: أشهد أن لَّ إله إلَّ الله، أشهد أن لَّ إله إلَّ الله، فتراجعت الملائكة و علمت أنه مخلوق،

The gate opened, and Rasool-Allah-saww entered until he-saww ended up to the second sky. The 
Angels were startled away from the gateways of the sky and said to them, ‘(Is he-saww) a god 
in the earth or a god in the sky!’ So Jibraeel said: ‘I-as testify that there is no god except Allah-

azwj. I-as testify that there is no god except Allah-azwj!’ So the Angels returned and knew that he-

saww was a created being.  

د أن محمدا ثُ فتح الباب، فدخل )ص   لى الله عليه و آله(، و مر حتى انتهى إلى الس   ماء الثالثة، فنفرت الملائكة عن أبواب الس   ماء، فقال جبِئيل: أش   ه
 رسول الله، أشهد أن محمدا رسول الله، فتراجعت الملائكة، و فتح الباب.

Then the gate opened and Rasool-Allah-saww entered and passed by until he-saww ended up to 
the third sky. So the Angels were startled away from the gateways of the sky. So Jibraeel-as 
said: ‘I-as testify that Muhammad-saww is Rasool-saww of Allah-azwj. I-as testify that Muhammad-

saww is Rasool-saww of Allah-azwj!’. So the Angels returned, and the gate opened.  

، تحت كل  و مر النبِ )ص        لى الله عليه و آله( حتى انتهى إلى الس        ماء الرابعة، فإذا هو بِلك متكى و هو على س        رير، تحت يده ثلاث مائة ألف ملك
  - فعلم النبِ )ص              لى الله عليه و آله( أنه عبد مخلوق -قال -فقام الملك على رجليه  -قال  -، و ظن أنه هو، فنودي: أن قمملك ثلاث مائة ألف ملك

 إلى يوم القيامة«. فلا يزال قائما  -قال

And the Prophet-saww passed by until he-saww ended up to the fourth sky, and there he-saww was 
with an Angel reclining, and he was upon a couch. Beneath his hand were three hundred 
thousand Angels, under each Angel being three hundred thousand Angels. There came a Call: 
“Stand!” So the Angel stood upon his feet, and the Prophet-saww knew that he was a created 
servant. So he would not cease to be standing up to the Day of Judgment’. 
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فقالت الس   درة: ما   -قال -و انتهى إلى س   درة المنتهى  -قال  -قال: »و فتح الباب، و مر النبِ )ص   لى الله عليه و آله( حتى انتهى إلى الس   ماء الس   ابعة
 .جاوز) مخلوق قبلك ثُ مضى فتدانَ فتدلى فكان قاب قوسين أو أدنَ، فأوحى الله إلى عبده ما أوحى 

He-asws said: ‘And the gate opened, and the Prophet-saww passed by until he-saww ended up to 
the seventh sky, and ended up to Al-Sidrat Al-Muntaha. So Al-Sidrat said, ‘No creature has 
exceeded me before you-saww’. Then he-saww went: Then he approached, and he bowed [53:8] 
So he was at the measure of two bows or even closer [53:9] So He Revealed unto His servant 
what He Revealed [53:10]’. 

[ أصحاب الشمال بشماله، فأخذ كتاب أصحاب اليمين بيمينه، و فتحه و نظر فيه، فدفع إليه كتابين: كتاب أصحاب اليمين بيمينه، و ]كتاب  -قال
  -فإذا فيه أسماء أهل الْنة، و أسماء آبائهم و قبائلهم

He-asws said: ‘So He-azwj Handed over to him-saww two books – a book of the companions of the 
right hand in his-saww right hand, and a book of the companions of the left hand in his-saww left 
hand. So he-saww took the book of the companions of the right hand in his-saww right hand and 
opened it, and looked into it, and therein were the names of the people of the Paradise, and 
the names of their fathers and their tribes’.  

ولُ بِا أنُْزلِم إلِميْهِ مِنْ رمبِّهِ، فقال رس   ول الله )ص   لى الله عليه و آله( وم الْمُؤْمِنُونم كُلٌّ   -قال لِهِ لَّ نُ فمرّقُِ   فقال الله: آممنم الرهس   ُ تِهِ وم كُتُبِهِ وم رُس   ُ آممنم بِاللَّهِ وم مملائِكم
عْ  دٍ مِنْ رُسُلِهِ، فقال الله: وم قالُوا سممِ  نا وم أمطمعْنا، فقال النبِ )صلى الله عليه و آله( غُفْرانمكم رمبهنا وم إلِميْكم الْممصِيُْ، بميْنم أمحم

He-asws said: ‘So Allah-azwj Said: “The Rasool believes in what is Revealed unto him from his 
Lord” [2:285]. So Rasool-Allah-saww said: ‘And (so do) the Momineen. They all believe in Allah, 
and His Angels, and His Books. They do not differentiate between any one of His Rasools’. 
So Allah-azwj Said: “And they are saying, ‘We hear and we obey’”. So the Prophet-saww said: 
‘‘Yours is the Forgiveness, our Lord, and to You is the Destination’. [2:285].  

بمتْ. بمتْ وم عملميْها مما اكْتمس   م ا ما كمس   م عمها لَم ُ ن مفْس   اً إِلَّه وُس   ْ ينا أموْ أمخْطمأْنا، قال الله: لَّ يُكملِّفُ اللَّه  -قال النبِ )ص   لى الله عليه و آله(: رمبهنا لَّ تؤُاخِذْنا إِنْ نمس   ِ
 فقال الله: قد فعلت.  -قال

Allah-azwj Said: “Allah does not Encumber a soul except to its capacity. For it would be what 
it earned and against it would be what it earned” [2:286]. The Prophet-saww said: ‘Our Lord! 
Do not Seize us if we forget or we make a mistake’. So Allah-azwj Said: “I-azwj have Done so”.  

 قد فعلت. فقال النبِ )صلى الله عليه و آله(: رمبهنا وم لَّ تحمْمِلْ عملميْنا إِصْراً كمما حمملْتمهُ عملمى الهذِينم مِنْ ق مبْلِنا، قال:

The Prophet-saww said: ‘Our Lord! And do not Load upon us a burden like what You Loaded 
upon those from before us’. He-azwj Said: “I-azwj have Done so”.  

رْنا  فقال النبِ )ص  لى الله عليه و آله لْنا ما لَّ طاقمةم لمنا بِهِ وم اعْفُ عمنها وم اغْفِرْ لمنا وم ارْحمْنا أمنْتم مموْلَّنا فمانْص  ُ عملمى الْقموْمِ الْكافِريِنم، كل ذلك (: رمبهنا وم لَّ تُحممِّ
 يقول الله: قد فعلت.

The Prophet-saww said: ‘Our Lord! And do not Load upon us what we have no strength for us 
with it; and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You are our Master, therefore 
Help us against the Kafir people’. (During) all that Allah-azwj was Saying: “I-azwj have Done so”.  
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فقال  -قال -ثُ طوى الص     حيفة فأمس     كها بيمينه، و فتح الَّخرى، ص     حيفة أص     حاب الش     مال، فإذا فيها أسماء أهل النار، و أسماء آبائهم و قبائلهم،
هُمْ وم قُلْ سملامٌ فمسموْفم ي معْلم   ونم«.مُ رسول الله )صلى الله عليه و آله(: إن هؤلَّء قوم لَّ يؤمنون. فقال الله: يا محمد، فماصْفمحْ عمن ْ

Then he-saww folded the parchment and withheld it in his-saww right hand, and opened the other 
one, the parchment of the companions of the left. In it were the names of the people of the 
Fire and the names of their fathers and their tribes. Rasool-Allah-saww said: ‘They are a people 
who are not believing’. So Allah-azwj Said: ‘O Muhammad-saww! So turn away from them and 
say, ‘Salam’, for they shall soon come to know [43:89]’. 

فجمع له النبيين و المرس      لين و الملائكة، ثُ أمر   -قال  -في الس      ماء الس      ابعة بِذاء الكعبة  قال: »فلما فرغ من مناجاة ربه، رد إلى البيت المعمور، و هو
 جبِئيل فأتُ الْذان، و أقام الصلاة، و تقدم رسول الله )صلى الله عليه و آله(، فصلى بهم،

He-asws said: ‘When he-saww was free from whispering to his-saww Lord-azwj, he-saww returned to 
the Bayt Al-Mamour, and it is in the seventh sky parallel to the Kabah, and there gathered to 
him-saww the Prophets-as, and the Mursils-as, and the Angels. Then Jibraeel-as was ordered so 
he-as completed the Azān, and the Salat was established, and Rasool-Allah-saww proceeded and 
prayed Salat leading them.   

ئملِ الهذِينم ي مقْرمؤُنم الْكِتابم مِنْ ق مبْلِكم لمقمدْ جاءمكم الْمْقُّ مِنْ رمبِّكم  يِنم  فس  ألَم فلما فرغ التفت إليهم، فقال الله له: فمس  ْ ُمْترم
يومئذ النبِ )ص  لى  فملا تمكُونمنه مِنم الم

 الله عليه و آله(، ثُ نزل و معه صحيفتان، فدفعهما إلى أميْ المؤمنين )عليه السلام(«.

When he-saww was free, he-saww turned towards them, and Allah-azwj Said to him-saww: so ask 
those who are reading the Book before you; the Truth has come to you from your Lord, 
therefore you should not be of the doubters [10:94]. So, on that day, the Prophet-saww asked 
them-as. Then he-saww descended and with him-saww were two parchment, and he-saww handed 
both of these to Amir Al-Momineen-asws’.  

 فقال أبو عبد الله )عليه السلام(: »فهذا كان بدء الْذان«. 

Abu Abdullah-asws said: ‘So this was the commencement of the Azān’’.71 
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